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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 2843/98

z dne 22. decembra 1998

o obliki, vsebini in drugih podrobnostih v vlogah in prijavah po Uredbah Sveta (EGS) $t. 1017/68,
(EGS) $t. 4056/86 in (EGS) st. 3975/87 o uporabi konkurenénih pravil v prometnem sektorju

(Besedilo velja za EGP)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Sporazuma o Evropskem gospodarskem pro-
storu,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) st. 1017/68 z dne 19. julija
1968 o uporabi konkuren¢nih pravil za Zelezniski in cestni
promet ter promet po celinskih plovnih poteh (1), kakor je bila
nazadnje spremenjena z Aktom o pristopu Avstrije, Finske in
Svedske, ter zlasti ¢lena 29 uredbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) $t. 4056/86 z dne
22. decembra 1986 o podrobnih pravilih za uporabo ¢lenov
85 in 86 Pogodbe v zvezi s pomorskim prometom (?), kakor je
bila nazadnje spremenjena z Aktom o pristopu Avstrije, Finske
in Svedske, ter zlasti ¢lena 26 uredbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) §t. 3975/87 z dne
14. decembra 1987 o postopku za uporabo pravil o konku-
renci za podjetja v sektorju zra¢nega prevoza (%), kakor je bila
nazadnje spremenjena z Uredbo (EGS) 3t. 2410/92 (¥, in zlasti
¢lena 19 Uredbe,

po posvetovanju s Svetovalnim odborom za podrocje omejeval-
nih ravnanj in monopolov v prometni gospodarski panogi,
Svetovalnim odborom za sporazume in prevladujoce polozaje
v pomorskem prevozu ter Svetovalnim odborom za sporazume
in prevladujoce polozaje v zratnem prevozu,

(1)  ker so izku$nje z uporabo Uredbe Komisije (EGS) $t.
1629/69 z dne 8. avgusta 1969 o obliki, vsebini in dru-

1) UL L 175, 23.7.1968, str. 1.

()

() UL L 378, 31.12.1986, str. 4.
() ULL 374, 31.12.1987, str. 1.
(%) UL L 240, 24.8.1992, str. 18.

gih podrobnostih pritozb po ¢lenu 10, vlog po ¢lenu 12
in prijav po ¢lenu 14(1) Uredbe Sveta (EGS) $t. 1017/68
z dne 19. julija 1968 (%), kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Aktom o pristopu Avstrije, Finske in Svedske,
ter oddelka I Uredbe Komisije (EGS) $t. 4260/88 z dne
16. decembra 1988 o sporocilih, pritozbah in vlogah ter
obravnavah po Uredbi Sveta (EGS) §t. 4056/86 o doloci-
tvi podrobnih pravil za uporabo ¢lenov 85 in 86
Pogodbe za pomorski prevoz (), kakor je bila nazadnje
spremenjena z Aktom o pristopu Avstrije, Finske in
Svedske, ter tudi oddelka I Uredbe Komisije (EGS) t.
4261/88 z dne 16. decembra 1988 o pritozbah, vlogah
in obravnavah po Uredbi Sveta (EGS) §t. 3975/87 o
dolotitvi postopka za uporabo pravil o konkurenci za
podjetjia v sektorju zraénega prevoza (’), kakor je bila
nazadnje spremenjena z Aktom o pristopu Avstrije, Fin-
ske in Svedske, pokazale potrebo po izboljsanju nekate-
rih postopkovnih vidikov navedenih uredb;

2)  ker je zaradi jasnosti smiselno sprejeti eno samo uredbo
o postopkih za vloge in prijave v prometnem sektorju;
ker je treba zato ustrezno nadomestiti Uredbo (EGS) $t.
1629/69 ter Uredbi (EGS) st. 4260/88 in (EGS) i.
4261/88;

(3)  ker ima lahko vlozitev vlog po ¢lenu 12 Uredbe (EGS)
§t. 1017/68 in prijav po ¢lenu 14(1) navedene uredbe ter
vlog po clenu 12 Uredbe (EGS) §t. 4056/86 in clenih
3(2) in 5 Uredbe (EGS) §t. 3975/87 pomembne pravne
posledice za vsako podjetje, ki je stranka sporazuma,
sklepa ali usklajenega ravnanja; ker bi zato vsaka stranka
morala imeti pravico vloZiti pri Komisiji take vloge ali
prijave; ker bi nadalje stranka, ki uresnicuje to pravico,
morala obvestiti ostale stranke, da jim omogoci varstvo
njihovih interesov;

(4)  ker je naloga vlagateljev in prijaviteljev, da Komisiji v
celoti in poSteno razkrijejo dejstva in okoliscine,

() ULL 209, 21.8.1969, str. 1.

(6) UL L 376, 31.12.1988, str. 1.
() UL L 376, 31.12.1988, str. 10.
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pomembne za odlocitev o zadevnih sporazumih, sklepih
ali usklajenih ravnanjih;

ker je za vloge za izdajo negativnega izvida v zvezi s
Clenom 85(1) ter za vloge v zvezi s ¢lenom 5 Uredbe
(EGS) 8t. 1017/68 in ¢lenom 85(3) zaradi poenostavitve
in pospesitve njihovega pregleda zaZeleno predpisati
uporabo obrazca; ker bi morala biti uporaba tega
obrazca prav tako mogoca pri vlogah za izdajo negativ-
nega izvida v zvezi s ¢lenom 86;

ker je za vloge po ¢lenu 12 Uredbe (EGS) st. 1017/68,
po ¢lenu 12 Uredbe (EGS) $t. 4056/86 ter po clenih
3(2) in 5 Uredbe (EGS) §t. 3975/87 zaradi poenostavitve
njihove obravnave smiselno uvesti enoten obrazec; ker
je v primeru prijav po ¢lenu 14(1) Uredbe (EGS) $t.
1017/68 treba uporabiti poseben obrazec;

ker bi Komisija v posameznih primerih morala e naprej
dajati strankam na njihovo zahtevo moznost, da pred
vlozitvijo vloge ali prijavo neuradno in strogo zaupno
razpravljajo o predvidenem sporazumu, sklepu ali uskla-
jenem ravnanju; ker bi morala poleg tega po vlozitvi
vloge ali prijave Se naprej ohranjati tesen stik s stran-
kami v obsegu, ki je potreben, da lahko z njimi razprav-
lia o vseh prakticnih ali pravnih problemih, ki jih
odkrije ob prvi preucitvi primera, in da take probleme
odpravi po moznosti z medsebojnim sporazumom;

ker obveznost obve$¢anja Komisije o odlo¢bah arbitraz
in priporocilih spraviteljev po tocki 5 ¢lena 5 Uredbe
(EGS) st. 4056/86 zadeva reSevanje sporov v zvezi z rav-
nanji konferenc, ki so navedena v ¢lenu 4 ter v tockah 2
in 3 ¢lena 5 navedene uredbe; ker se zdi smiselno, da je
postopek prijav ¢im bolj preprost; ker je zato smiselno
predpisati, da so prijave pisne in da je priloZena doku-
mentacija, ki vsebuje besedilo zadevnih odlocb in pripo-
rodil;

ker morajo dolocbe te uredbe veljati tudi za primere pri-
tozb, vlog in prijav po ¢lenih 53 in 54 Sporazuma o
Evropskem gospodarskem prostoru,

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Upravicenci

1. Vsako podjetje in vsako podjetnisko zdruZenje, ki je
stranka sporazumov ali usklajenih ravnanj, ali vsako podjet-
nisko zdruzenje, ki sprejema sklepe, lahko pri Komisiji vlozi
vloge ali prijave po eni izmed naslednjih dolo¢b:

(@) c¢lena 2 ali ¢lena 14(1) Uredbe (EGS) 3t. 1017/68;

(b) ¢lena 12 Uredbe (EGS) st. 4056/86;

(c) ¢lenov 3(2) in 5 Uredbe (EGS) st. 3975/87.

2. Ce vlogo ali prijavo vloZijo nekatere, vendar ne vse
stranke iz odstavka 1, o tem obvestijo ostale stranke.

3. Ce vlogo ali prijavo podpisejo predstavniki oseb, podjetij
ali podjetniskih zdruZenj, predloZijo pisno pooblastilo.

4. Ce je vlozena skupna vloga ali prijava, se imenuje skupni
predstavnik, ki ima pooblastilo za posiljanje in prejemanje
dokumentov v imenu vseh vlagateljev ali prijaviteljev.

Clen 2

Vlozitev vlog in prijav

1. Vloge po ¢lenu 3(2) Uredbe (EGS) $t. 3975/87 v zvezi s
¢lenom 85(1) Pogodbe ter vloge po ¢lenu 12 Uredbe (EGS) st.
1017/68, ¢lenu 12 Uredbe (EGS) 3t. 4056/86 in ¢lenu 5 Uredbe
(EGS) $t. 3975/87 se vlozijo na nacin, dolocen v obrazcu TR iz
Priloge I k tej uredbi.

Obrazec TR se lahko uporablja tudi za vloge po ¢lenu 3(2)
Uredbe (EGS) §t. 3975/87 v zvezi s ¢lenom 86 Pogodbe.

Prijave po ¢lenu 14(1) Uredbe (EGS) $t. 1017/68 se vloZzijo na
obrazcu TR(B) iz Priloge Il k tej uredbi.

2. Skupne vloge in skupne prijave se vloZijo na enem
samem obrazcu.
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3. En izvirnik in 17 kopij vsake vloge in prijave ter tri
kopije dodatne dokumentacije se predlozi Komisiji na naslov,
ki je naveden na obrazcih.

4.  Dodatna dokumentacija je izvirnik ali kopija izvirnikov;
pri slednjih vlagatelj ali prijavitelj potrdi, da so verodostojne in
popolne kopije izvirnikov.

5. Vloge in prijave so v enem od uradnih jezikov Unije. Ta
jezik je za vlagatelja ali prijavitelja tudi jezik postopka. Doku-
mentacija se predlozi v izvirnem jeziku. Ce izvirni jezik ni
eden od uradnih jezikov Unije, se priloZi tudi prevod v jeziku
postopka.

6. Ce se ugotovi, da je vloga, ki naj bi bila vlozena po ¢lenu
12 Uredbe (EGS) $t. 1017/68, ¢lenu 12 Uredbe (EGS) st
4056/86 ali clenih 3(2) in 5 Uredbe (EGS) §t. 3975/87 zunaj
podrogja uporabe uredbe ali uredb, po katerih je bila pred-
lozena, Komisija nemudoma obvesti vlagatelja, da namerava
preuditi vlogo po dolo¢bah te druge uredbe ali drugih uredb,
ki se uporablja ali uporabljajo v tem primeru; vendar pa kot
datum vlozitve vloge velja datum iz ¢lena 4. Komisija obvesti
vlagatelja o svojih razlogih in dolo¢i rok za pisno predlozZitev
vseh pripomb, preden preuci vlogo po navedeni drugi uredbi
ali drugimi uredbami. Rok, ki ga dolo¢i Komisija, znasa
najmanj dva tedna; rok se lahko podaljsa.

Clen 3

Vsebina vlog in prijav

1. Vloge in prijave vsebujejo podatke, ki se zahtevajo v
obrazcih, vklju¢no z dokumentacijo. Podatki morajo biti to¢ni
in popolni.

2. Komisija lahko oprosti obveznosti zagotovitve katerih
koli posameznih podatkov, ki se zahtevajo v obrazcih, vklju¢no
z dokumentacijo, ¢e meni, da taki podatki niso potrebni za
preucitev primera.

3. Komisija takoj pisno potrdi vlagatelju ali prijavitelju pre-
jem vloge ali prijave ter vsakega odgovora na pismo Komisije
po ¢lenu 4(2).

Clen 4

U¢inkovanje vlog in prijav

1. Brez poseganja v odstavke 2 do 5 imajo vloge in prijave
ucinek z dnem, ko jih Komisija prejme. Ce pa se vloga ali pri-

java poslie s priporoCeno posSto, ima ucinek z datumom
postnega Ziga kraja, od koder je bila poslana.

2. Ce Komisija ugotovi, da so podatki, vklju¢no z dokumen-
tacijo, ki jih vsebuje vloga ali prijava, bistveno nepopolni, o
tem nemudoma pisno obvesti vlagatelja ali prijavitelja in doloci
primeren rok za dopolnitev podatkov. V takih primerih ima
vloga ali prijava ucinek z dnem, ko Komisija prejme popolne
podatke.

3. Bistvene spremembe dejstev, vsebovanih v vlogi ali pri-
javi, ki jih vlagatelj ali prijavitelj pozna ali bi jih moral poznati,
je treba prostovoljno in takoj sporociti Komisiji.

4. Netotni ali zavajajo¢i podatki se Stejejo za nepopolne
podatke.

5. Ce Komisija po preteku enega meseca od dneva prejema
vloge ali prijave vlagatelja ali prijavitelja ne obvesti v skladu z
odstavkom 2, se $teje, da ima vloga ali prijava ucinek z dnem,
ko jo je Komisija prejela.

Clen 5

Prijave arbitraznih odlo¢b in priporo¢il

1. Arbitrazne odlocbe in priporocila spraviteljev, ki so jih
stranke sprejele, je treba prijaviti Komisiji, kadar zadevajo rese-
vanje sporov v zvezi z ravnanji konferenc iz ¢lena 4 ter tock 2
in 3 ¢lena 5 Uredbe (EGS) st. 4056/86.

2. Obveznost prijave velja za vsako stranko v sporu, rese-
nem z arbitrazno odlo¢bo ali priporocilom.

3. Prijave se posljejo takoj s priporocenim pismom s povrat-
nico ali se izro¢ijo neposredno, s potrdilom o prejemu. Sestav-
lijene morajo biti v enem od uradnih jezikov Unije.

4. Dodatna dokumentacija so izvirniki ali kopije. Kopije se
overijo kot verodostojne kopije izvirnika. Predlozijo se v izvir-
nem jeziku. Ce izvirni jezik ni eden od uradnih jezikov Unije,
se prilozi prevod v enem od uradnih jezikov Unije.

5. Kadar predstavniki podjetij, podjetniskih zdruzenj, fizi¢-
nih ali pravnih oseb podpisejo take prijave, predloZijo pisno
pooblastilo.
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Clen 6

Vloge in prijave po ¢lenih 53 in 54 Sporazuma o EGP
Ce so vloge in prijave na podlagi ¢lenov 2(1) in 5(1) predlozene po ¢lenu 53 ali 54 Sporazuma o Evrop-

skem gospodarskem prostoru, so lahko napisane v enem od uradnih jezikov Unije ali v enem od uradnih
jezikov drzav EFTA.

Clen 7

Razveljavitev

Uredbe (EGS) §t. 1629/69, (EGS) st. 4260/88 in (EGS) $t. 4261/88 se razveljavijo.

Clen 8

Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati 1. februarja 1999.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 22. decembra 1998

Za Komisijo
Karel VAN MIERT

Clan Komisije
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PRILOGA 1

OBRAZEC TR

UvoD

Obrazec TR je kot priloga sestavni del Uredbe Komisije (ES) 3t. 284398 z dne 22. decembra 1998 o obliki, vsebini in
drugih podrobnostih v vlogah in prijavah po Uredbah Sveta (EGS) st. 1017/68, (EGS) st. 4056/86 in (EGS) §t. 3975/87
o uporabi konkuren¢nih pravil v prometnem sektorju (v nadaljnjem besedilu ,uredba“). Podjetjem in podjetniskim
zdruZenjem omogoca, da vlagajo vloge po ¢lenu 12 Uredbe (EGS) $t. 4056/86 ter ¢lenih 3(2) in 5 Uredbe (EGS) t.
3975/87.

Obrazec TR ni obrazec za izpolnjevanje.

Za lajsanje uporabe obrazca TR naslednje strani pojasnjujejo:

— v katerih primerih je treba vloziti vlogo (tocka A);

— pri katerem organu (Komisiji ali Nadzornem organu EFTA) je treba vloziti vlogo (tocka B);

— za katere namene se lahko vloga uporabi (tocka C);

— kateri podatki se morajo navesti v vlogi (tocke D, E in F);

— kdo lahko vlozi vlogo (tocka G);

— kako se vlozi vloga (tocka H);

— kako se lahko zavarujejo poslovne skrivnosti podjetij (tocka I);

— postopek po vlozitvi vloge (tocka J); in

— kako je treba razlagati nekatere tehni¢ne pojme iz glavnega dela obrazca TR (tocka K).

A. 'V katerih primerih je treba vlozZiti vlogo?

L

Namen pravil o konkurenci Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in Sporazuma o Evropskem gospodarskem prostoru

1.

Namen pravil ES o konkurenci

Namen pravil o konkurenci je prepreciti izkrivljanje konkurence na skupnem trgu z omejevalnimi ravnanji
ali zlorabo prevladujocih poloZajev. Pravila veljajo za vsako podjetje, ki posredno ali neposredno trguje na
skupnem trgu, ne glede na sedez.

Clen 85(1) Pogodbe ES (besedilo ¢lenov 85 in 86 je navedeno v Dodatku I k temu obrazcu) prepoveduje
omejevalne sporazume, sklepe ali usklajena ravnanja (dogovore), ki bi lahko prizadeli trgovino med drza-
vami ¢lanicami, ¢len 85(2) pa navaja, da so sporazumi in sklepi, ki vsebujejo taksne omejitve, ni¢ni (Ceprav
je Sodis¢e odlocilo, da so v primerih, ko so omejevalne dolocbe locene od ostalega sporazuma, ni¢ne samo
te dolocbe); ¢len 85(3) pa predvideva izjemo za dogovore s koristnimi ucinki, ¢e so izpolnjeni pogoji
zanjo. Clen 86 prepoveduje zlorabo prevladujocega polozaja, ki bi lahko prizadela trgovino med drzavami
¢lanicami.

Prvotni postopki za izvajanje clenov 85 in 86, ki predvidevajo ,negativni izvid“ in izjemo po clenu 85(3),
so bili doloceni v Uredbi §t. 17. Vendar pa se Uredba §t. 17 zaradi Uredbe Sveta 3t. 14 (!) v prometnem sek-
torju ne uporablja. Postopki za uporabo pravil ES o konkurenci za prevoz po Zeleznici, cesti in celinskih
plovnih poteh so bili za prometni sektor naknadno doloceni v Uredbi (EGS) $t. 1017/68, za pomorski pre-
voz v Uredbi (EGS) 3t. 4056/86 in za sektor zra¢nega prevoza v Uredbi (EGS) st. 3975/87 (sklicevanja na
te in druge akte, ki so navedeni na tem obrazcu ali so pomembni za vlogo na tem obrazcu, so nasteta v
Dodatku II k temu obrazcu).

(') Uredba Sveta $t. 141/62 z dne 26. novembra 1962 o izvzetju prevoza iz uporabe Uredbe Sveta §t. 17 (UL 124, 28.11.1962,
str. 2753). Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo 3t. 1002/67EGS (UL 306, 16.12.1967, str. 1).
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Uredbi (EGS) 3t. 4056/86 in (EGS) $t. 3975/87 se kakor Uredba st. 17 sklicujeta na ¢lena 85 in 86 Pogodbe
ES. Nasprotno pa Uredba (EGS) 3t. 1017/68 predpisuje temeljna pravila o konkurenci za notranji promet.
Cleni 2, 5, 7 in 8 Uredbe (EGS) $t. 1017/68 vsebujejo dolocbe, ki z manjsimi odstopanji odrazajo dolo¢be
¢lenov 85(1), (2) in (3) ter 86 Pogodbe ES. Te dolocbe Uredbe (EGS) st. 1017/68 je treba razlagati enako
kakor ¢lena 85 in 86 Pogodbe (1).

2. Namen pravil o konkurenci EGP

Pravila o konkurenci Sporazuma o evropskem gospodarskem prostoru (sklenjenega med Skupnostjo, drza-
vami ¢lanicami in drzavami EFTA (%) temeljijo na enakih nacelih, kakor jih vsebujejo pravila Skupnosti o
konkurenci, in imajo enak namen, tj. prepreciti izkrivljanje konkurence v EGP z dogovori ali zlorabo pre-
vladujocih polozajev. Veljajo za vsa podjetja, ki posredno ali neposredno trgujejo v EGP, ne glede na sedez.

Clen 53(1) Sporazuma o EGP (besedilo ¢lenov 53, 54 in 56 Sporazuma o EGP je navedeno v Dodatku Iy
prepoveduje omejevalne sporazume, sklepe ali usklajena ravnanja (dogovore), ki bi lahko prizadeli trgovino
med Skupnostjo in eno ali ve¢ drzavami EFTA (ali med drzavami EFTA), ¢len 53(2) pa razglasa, da so spo-
razumi ali sklepi, ki vsebujejo take omejitve, nicni; vendar ¢len 53(3) predvideva izjemo za dogovore s
koristnimi u¢inki, ¢e so izpolnjeni pogoji zanjo. Clen 54 prepoveduje zlorabo prevladujocega polozaja, ki
bi lahko prizadela trgovino med Skupnostjo in eno ali ve¢ drzavami EFTA (ali med drzavami EFTA).
Postopki za izvajanje pravil EGP o konkurenci za prevoz po Zeleznici, cesti in celinskih plovnih poteh so
za prometno panogo doloceni v Uredbi (EGS) $t. 1017/68, za pomorski prevoz v Uredbi (EGS) $t. 4056/86
in za sektor zra¢nega prevoza v Uredbi (EGS) §t. 3975/87 ter dopolnjeni za namene EGP s Protokoli 21,
22 in 23 k Sporazumu o EGP.

Podrocje uporabe pravil o konkurenci iz Pogodbe ES in Sporazuma o EGP

Podro¢je uporabe ¢lenov 2, 5 in 8 Uredbe (EGS) st. 1017/68, ¢lenov 85 in 86 Pogodbe ES ter ¢lenov 53 in 54
Sporazuma o EGP je odvisno od okolii¢in vsakega posami¢nega primera. Predpostavlja se, da dogovor ali rav-
nanje izpolnjuje vse pogoje, dolocene v zadevnih dolo¢bah. Zato se mora to vprasanje preuciti pred vlozitvijo

vlog.

Negativni izvid

V prometnem sektorju je postopek negativnega izvida predviden le v sektorju zraénega prevoza. Njegov namen
je podjetiem omogociti, da ugotovijo, ali Komisija meni, da je njihov dogovor ali ravnanje s ¢lenom 85(1) ali
¢lenom 86 Pogodbe ES ali clenom 53(1) ali ¢lenom 54 Sporazuma o EGP prepovedano ali ne. Ta postopek
ureja ¢len 3(2) Uredbe (EGS) st. 3975/87. Negativni izvid ima obliko odlocbe, s katero Komisija na podlagi dej-
stev, ki jih ima, potrjuje, da po ¢lenu 85(1) ali ¢lenu 86 Pogodbe ES ali ¢lenu 53(1) ali ¢lenu 54 Sporazuma o
EGP ni podlage za njeno ukrepanje nasproti dogovoru ali ravnanju.

Vlog ni smiselno vlagati, kadar zgoraj navedene dolocbe jasno ne prepovedujejo takih dogovorov ali ravnanj.
Komisiji prav tako ni treba dajati negativnega izvida. Clen 3(2) Uredbe (EGS) $t. 3975/87 navaja: ,... lahko
Komisija potrdi ...“. Komisija izda odlo¢be o negativnem izvidu le, kadar je treba resiti pomemben problem
glede razlage. V ostalih primerih odgovori na vlogo tako, da poslje upravno pismo.

Komisija je objavila ve¢ obvestil v zvezi z razlago ¢lena 85(1) Pogodbe ES. Te opredeljujejo nekatere skupine
sporazumov, ki po svoji naravi ali zaradi svojega manjsega pomena niso predmet prepovedi (°).

[zjema

Postopek za izjemo po ¢lenu 5 Uredbe (EGS) st. 1017/68, ¢lenu 85(3) Pogodbe ES in ¢lenu 53(3) Sporazuma o
EGP omogoca podjetjem sklepanje dogovorov, ki dejansko ponujajo ekonomske koristi, vendar pa bi bili brez

(') Glej odstavek 77 Primera T-224/94 Deutsche Bahn proti Komisiji [1997] ECR 1I-1689. Sodis¢e prve stopnje je odlocilo, da namen
¢lena 8 uredbe ni bistveno drugacen od namena ¢lena 86 Pogodbe.

() Glej seznam drzav ¢lanic in drzav EFTA v Dodatku IIL

() Glej Dodatek I1.
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izjeme prepovedani s ¢lenom 2 Uredbe (EGS) st. 1017/68, ¢lenom 85(1) Pogodbe ES ali ¢lenom 53(1) Spora-
zuma o EGP. Ta postopek urejata ¢lena 12 in 13 Uredbe (EGS) $t. 1017/68, ¢lena 12 in 13 Uredbe (EGS) t.
4056/86 ter ¢lena 5 in 6 Uredbe (EGS) t. 3975/87. Izjema ima obliko odlocbe Komisije, ki razglasa, da ¢len 2
Uredbe (EGS) 3t. 1017/68, ¢len 85(1) Pogodbe ES ali ¢len 53(1) Sporazuma o EGP ne velja za dogovore, opi-
sane v odlocbi. Komisija mora dolo¢iti obdobje veljavnosti take odlo¢be; odlo¢be lahko veze na pogoje in obve-
znosti ter jih spremeni ali razveljavi ali strankam v nekaterih okolis¢inah prepove dolocena dejanja, zlasti, e so
odlocbe temeljile na napacnih podatkih ali so se dejstva bistveno spremenila.

Uredbe (EGS) $t. 1017/68, (EGS) $t. 4056/86 ter (EGS) st. 3975/87 predvidevajo postopek ugovora, po katerem
se lahko vloge obravnavajo hitro. Ce je vloga po zadevni uredbi dovoljena, popolna in &e proti dogovoru, ki je
predmet vloge, kot posledica pritozbe ali na pobudo Komisije ni sprozen postopek, objavi Komisija povzetek
zahteve v Uradnem listu Evropskih skupnosti ter povabi zainteresirane tretje osebe iz drzav ¢lanic in, ¢e se zahteve
nanagajo na Sporazum o EGP, drzav EFTA, da podajo svoje pripombe. Ce Komisija uradno ne obvesti vlagate-
liev v 90 dneh od dneva te objave, da obstajajo resni dvomi v zvezi z uporabnostjo ¢lena 5 Uredbe (EGS) t.
1017/68, ¢lena 85(3) Pogodbe ES ali ¢lena 53(3) Sporazuma o EGP, se dogovor Steje za izvzetega za Ze prete-
Cen Cas ter za najvec tri leta od datuma objave v primeru vlog iz Uredbe (EGS) 3t. 1017/68 in za najvec Sest let
od datuma objave v primeru vlog iz uredb (EGS) $t. 4056/86 in (EGS) $t. 3975/87.

Komisija je sprejela vrsto uredb, ki dovoljujejo izjeme za skupine sporazumov v sektorju zraénega in pomor-
skega prevoza (1).

Odlocba, ki dovoljuje izjemo po uredbah (EGS) 3t. 1017/68, (EGS) st. 4056/86 ali (EGS) $t. 3975/87, ima lahko
ucinek za nazaj. Ce Komisija ugotovi, da so prijavljeni dogovori dejansko prepovedani, in ne izda odlo¢be o
izjemi, ampak o prepovedi, so udelezenci od datuma vloZitve vloge do datuma odlocbe kljub temu zaiCiteni
pred globami za vse krsitve, opisane v vlogi (Clen 19(4) Uredbe (EGS) §t. 4056/86 in ¢len 12(5) Uredbe (EGS)
§t. 3975/87). Uredba (EGS) §t. 1017/68 ne predvideva tak$nega varstva pred globami.

Pri katerem organu je treba vloZiti vlogo?

Vloge se morajo vloZiti pri pristojnem organu. Komisija je odgovorna za uporabo pravil o konkurenci iz Pogodbe
ES. Vendar pa glede uporabe pravil o konkurenci iz Sporazuma o EGP obstaja deljena pristojnost.

Pristojnost Komisije in nadzornega organa EFTA pri uporabi pravil o konkurenci EGP izhaja iz ¢lena 56 Sporazuma
0 EGP. Vloge v zvezi s sporazumi, sklepi ali usklajenimi ravnanji, ki bi lahko prizadeli trgovino med drzavami ¢lani-
cami, je treba nasloviti na Komisijo, razen ¢e so njihovi ucinki na trgovino med drzavami ¢lanicami ali na konku-
renco znotraj Skupnosti neznatni v smislu Obvestila Komisije iz leta 1997 o manj pomembnih sporazumih (3).
Nadalje so v pristojnosti Komisije vsi omejevalni sporazumi, sklepi ali usklajena ravnanja, ki prizadevajo trgovino
med eno drzavo ¢lanico in eno ali ve¢ drzavami EFTA, ¢e zadevna podjetja dosegajo v Skupnosti ve¢ kakor 67 %
svojega skupnega prometa v EGP (%). Ce pa so u¢inki takih sporazumov, sklepov ali usklajenih ravnanj na trgovino
med drzavami ¢lanicami ali na konkurenco v Skupnosti neznatni, je treba vlogo po potrebi nasloviti na Nadzorni
organ EFTA. Vse druge sporazume, sklepe in usklajena ravnanja, ki spadajo v ¢len 53 Sporazuma o EGP, je treba
prijaviti nadzornemu organu EFTA (katerega naslov je naveden v Dodatku III).

Vloge za negativni izvid v zvezi s clenom 54 Sporazuma o EGP je treba vloZiti pri Komisiji, ¢e prevladujoci polozaj
obstaja le v Skupnosti, ali pri Nadzornemu organu EFTA, ¢e prevladujoci polozaj obstaja le na celotnem ozemlju
drzav EFTA ali njegovem bistvenem delu. Zgoraj opisana pravila v zvezi s ¢lenom 53 se uporabijo le, e obstaja
prevladujoci polozaj na obeh ozemljih.

() Glej Dodatek 1.

@) UL C 372, 9.12.1997, str. 13.
(%) Za opredelitev pojma ,promet* v tem kontekstu glej ¢lene 2, 3 in 4 Protokola 22 k Sporazumu o EGP, navedene v Dodatku I.



07/Zv. 4 Uradni list Evropske unije 215

Komisija bo kot osnovo za preucitev uporabila pravila o konkurenci iz Pogodbe ES. Ce primer spada v Sporazum o
EGP in je po ¢lenu 56 navedenega sporazuma zanj pristojna Komisija, se hkrati uporabijo pravila EGP.

C. Namen tega obrazca

V obrazcu TR so nasteta vpradanja, na katera se mora odgovoriti, ter podatki in dokumentacija, ki so potrebni,
kadar se za sporazume med podjetji, sklepe podjetniskih zdruzenj in usklajena ravnanja zaprosi za:

— negativni izvid v zvezi s ¢lenom 85(1) Pogodbe ES infali ¢lenom 53(1) Sporazuma o EGP po ¢lenu 3(2) Uredbe
(EGS) §t. 3975/87,

— izjemo po ¢lenu 5 Uredbe (EGS) §t. 1017/68 ali ¢lenu 85(3) Pogodbe ES infali ¢lenu 53(3) Sporazuma o EGP.

Vloge za izjemo po Uredbah (EGS) st. 1017/68, (EGS) $t. 4056/86 in (EGS) §t. 3975/87 je treba vloziti na nacin,
dolocen v obrazcu TR (glej ¢len 2(1) uredbe).

Ta obrazec lahko uporabijo tudi podjetja, ki Zelijo po ¢lenu 3(2) Uredbe (EGS) 3t. 3975/87 zaprositi za negativni
izvid v zvezi s ¢lenom 86 Pogodbe ES ali ¢lenom 53 Sporazuma o EGP. Vlagateljem, ki zaprosijo za negativni izvid
iz ¢lena 86, ni treba uporabiti obrazca TR. Vendar se kljub temu zelo priporoca, da navedejo vse spodaj zahtevane
podatke za zagotovitev, da njihova vloga v celoti navaja vsa dejstva (glej drugi stavek ¢lena 2(1)(a) uredbe).

Vloge ali prijave na obrazcu TR, ki so bile izdane s strani EFTA, so prav tako veljavne Ce pa zadevni sporazumi,
sklepi ali ravnanja spadajo samo v ¢len 85 ali 86 Pogodbe ES, tj. ne veljajo za EGP, se priporoca uporaba obrazca
Komisije.

D. Katera poglavja v obrazcu je treba izpolniti?

Podjetja, ki Zelijo vloZiti vlogo, morajo izpolniti vsa tri poglavja glavnega dela tega obrazca. Za prijave po Uredbi
§t. 17, ki zadevajo sporazume o ustanovitvi sodelovalnega skupnega podjetja strukturnega znacaja, se lahko uporabi
hitri postopek. Hitri postopek se ne uporablja za vloge po Uredbah (EGS) st. 1017/68, (EGS) $t. 4056/86 in (EGS)
§t. 3975/87, ker navedene uredbe predvidevajo postopek ugovora s posebnim ¢asovnim razporedom.

E. Potreba po popolnih podatkih

Prejem veljavne vloge s strani Komisije ima dve glavni posledici. Prvi¢, za vloge za dovolitev izjeme po Uredbah
(EGS) st. 4056/86 in (EGS) §t. 3975/87 omogoca zaicito pred globami od datuma, ko Komisija prejme veljavno
vlogo (glej ¢len 19(4) Uredbe (EGS) 3t. 4056/86 in ¢len 12(5) Uredbe (EGS) st. 3975/87).

Drugi¢, do prejema veljavne vloge Komisija ne ,razpolaga z vsemi razpolozljivimi dokazi®, ki so potrebni pred
objavo povzetka vloge po postopku ugovora iz ¢lena 12 Uredbe (EGS) st. 1017/68, ¢lena 12 Uredbe (EGS) st.
4056/86 in clena 5 Uredbe (EGS) 3t. 3975/87.

Veljavna vloga pomeni popolno vlogo (glej ¢len 3(1) te uredbe). Pri tem pa veljata dva pogoja. Prvi¢, ¢e podatki ali
dokumentacija, ki se zahtevajo v tem obrazcu, niso pod dopustnimi pogoji na voljo delno ali v celoti, bo Komisija
sprejela vlogo kot popolno in s tem veljavno, ne glede na to, da ti podatki niso zagotovljeni, ¢e so navedeni razlogi,
zakaj podatki niso na voljo, in najboljSe ocene manjkajocih podatkov, skupaj z viri ocen. Navedeno mora biti tudi,
kje lahko Komisija sama pridobi manjkajoce podatke ali dokumentacijo. Drugi¢, Komisija zahteva samo predlozZitev
podatkov, ki so pomembni in potrebni za njeno preucitev primera. V nekaterih primerih v ta namen niso potrebni
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vsi podatki, ki se zahtevajo v tem obrazcu. Komisija se lahko zato odpove obveznosti zagotovitve nekaterih podat-
kov, ki se zahtevajo v tem obrazcu (glej ¢len 3(2) uredbe). Ta dolo¢ba omogoca, da je vsaka vloga po potrebi prila-
gojena posameznemu primeru tako, da vsebuje le tiste podatke, ki jih Komisija nujno potrebuje za preucitev. S tem
se podjetja, zlasti majhna in srednje velika, izognejo nepotrebnim upravnim bremenom. Ce podatki ali dokumenta-
cija, ki se zahtevajo v tem obrazcu, zaradi tega niso zagotovljeni, je treba v vlogi navesti razloge, zakaj se stejejo za
nepotrebne za preiskavo Komisije.

Ce Komisija ugotovi, da so podatki v vlogi bistveno nepopolni, bo o tem pisno obvestila vlagatelja ali prijavitelja v
enem mesecu od prejema in navedla vrsto manjkajoc¢ih podatkov. V takih primerih ima vloga ucinek z dnem, ko
Komisija prejme popolne podatke. Ce Komisija ne obvesti vlagatelja ali prijavitelja v enem mesecu, da je vloga
bistveno nepopolna, se Steje, da je vloga popolna in veljavna (glej ¢len 4 uredbe).

Pomembno je tudi, da podjetja obvestijo Komisijo o bistvenih spremembah dejanskega stanja, vklju¢no s tistimi, ki
jih izvedo po vlozitvi vloge. Zato mora biti Komisija takoj obves¢ena o vsaki spremembi sporazuma, sklepa ali rav-
nanja, ki je predmet vloge (glej ¢len 4(3) uredbe). Ce Komisija ni obveséena o takinih bistvenih spremembah, to
lahko pomeni neucinkovitost odlocbe o negativnem izvidu ali preklic odlocbe o izjemi (1), ki jo je Komisija sprejela
na podlagi vloge.

Potreba po to¢nih podatkih

Poleg zahteve po popolnosti vloge je pomembno zagotoviti tudi tocnost podatkov (glej ¢len 3(1) uredbe). Komisija
je pooblascena, da podjetiem ali podjetniskim zdruZenjem z odlo¢bo nalozi globe do 5 000 EUR, ¢e v vlogi
namerno ali iz malomarnosti navajajo netocne ali zavajajoCe podatke (¢len 22(1)(a) Uredbe (EGS) st. 1017/68, ¢len
19(1)(a) Uredbe (EGS) §t. 4056/86 in ¢len 12(1)(a) Uredbe (EGS) $t. 3975/87). Poleg tega veljajo taki podatki za
nepopolne (glej clen 4(4) uredbe).

Kdo lahko vloZi vlogo?

Vsako podjetje, ki je stranka sporazuma, sklepa ali ravnanja v smislu ¢lenov 85 ali 86 Pogodbe ES ter ¢lenov 53 ali
54 Sporazuma o EGP, lahko vlozi vlogo za negativni izvid po ¢lenu 3(2) Uredbe (EGS) 3t. 3975/87. Vsako podjetje,
ki je stranka sporazuma, sklepa ali ravnanja v smislu ¢lenov 2 in 5 Uredbe (EGS) 3t. 1017/68 ali ¢lena 85 Pogodbe
ES in ¢lena 53 Sporazuma o EGP, lahko vloZi vlogo za dovolitev izjeme. Podjetnisko zdruZenje lahko vlozi vlogo v
zvezi s sprejetimi sklepi ali uveljavljenimi ravnanji v okviru dejavnosti zdruZenja.

Pri sporazumih in usklajenih ravnanjih med podjetji praviloma vse udelezene stranke vloZijo skupno vlogo. Ceprav
Komisija zelo priporoa ta pristop, ker je koristno imeti stali¢a vseh neposredno vpletenih strank hkrati, ta ni
obvezen. Katera koli stranka sporazuma lahko sama vlozi vlogo, vendar mora v takih okolis¢inah prijavitelj o tem
obvestiti vse ostale stranke sporazuma, sklepa ali ravnanja (glej ¢len 1(2) uredbe). Po potrebi jim lahko poslje tudi
en izvod izpolnjenega obrazca, ko so zaupne informacije in poslovne skrivnosti Ze ¢rtane (glej spodaj, glavni del,
vprasanje 1.2).

Pri skupni vlogi se je ustalila praksa, da se imenuje skupnega predstavnika, ki nastopa v imenu vseh udeleZenih
podjetij pri vlaganju vlog ali prijav in pri vseh kasnejsih stikih s Komisijo (glej ¢len 1(4) uredbe). Tudi to ni
obvezno, &eprav je koristno, tako da lahko skupno vlogo podpise vsako podjetje samo.

(1) Glej tocko (a) ¢lena 13(3) Uredbe (EGS) st. 1017/68, ¢len 13(3) Uredbe (EGS) $t. 4056/86 ter ¢len 6(3) Uredbe (EGS) st. 3975/87.
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H. Kako se vlozi vlogo?

Vloge se lahko vloZijo v enem od uradnih jezikov Evropske unije ali drzav EFTA (glej ¢lena 2(5) in 6 uredbe). Za
zagotovitev hitrih postopkov pa je v primeru vloge, naslovljene na Nadzorni organ EFTA, priporocljivo uporabiti
enega od uradnih jezikov drzav EFTA ali delovni jezik Nadzornega organa EFTA, ki je anglei¢ina, ali v primeru
vloge, naslovljene na Komisijo, enega od uradnih jezikov Unije ali drzav EFTA ali delovni jezik Nadzornega organa
EFTA. Ta jezik bo za vlagatelja nato jezik postopka.

Podjetja morajo zagotoviti podatke, ki se zahtevajo v obrazcu TR, z uporabo njegovih oddelkov in Stevilcenjem
odstavkov, podpisati izjavo, kakor je navedeno v oddelku 13, in priloZiti zahtevano dodatno dokumentacijo.

Dodatna dokumentacija se predlozi v izvirnem jeziku; kadar to ni uradni jezik Unije, mora biti prevedena v jezik
postopka. Dodatna dokumentacija so lahko izvirniki ali kopije izvirnikov (glej ¢len 2(4) uredbe).

Ce ni drugace navedeno, se vsi podatki, ki se zahtevajo v tem obrazcu, nanasajo na koledarsko leto pred letom
vlozitve vloge. Ce podatki na tej podlagi niso na voljo pod razumnimi pogoji (Ce, na primer, se uporabljajo obra-
¢unska obdobja, ki ne temeljijo na koledarskem letu, ali $tevilke za preteklo leto $e niso na voljo), je treba zagotoviti
najnovejse razpolozljive podatke in navesti razloge, zakaj se Stevilke na podlagi koledarskega leta pred letom vlozi-
tve vloge ne morejo zagotoviti.

Finan¢ni podatki se lahko navedejo v valuti, v kateri so pripravljeni uradni zaklju¢ni racuni zadevnega(-ih) podje-
tja(-ij), ali v evrih. V slednjem primeru se mora za preracunavanje uporabiti prevladujo¢ srednji menjalni tecaj za
zadevno leto ali drugaa zadevna obdobja.

PredloZiti je treba en izvirnik in 17 kopij vsake vloge, vendar le tri kopije vse dodatne dokumentacije (glej ¢len 2(3)
uredbe).

Vlogo je treba poslati na naslednji naslov:

Evropska komisija

Generalni direktorat za konkurenco (DG 1V),
Tajnistvo

Rue de la Loi/Wetstraat 200,

B-1049 Bruxelles/Brussel,

ali jo izrociti neposredno v delovnih dneh in v ¢asu uradnih ur Komisije na naslednjem naslovu:

Evropska Komisija

Generalni direktorat za konkurenco (DG 1V),
Tajnistvo

Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 158,
B-1049 Bruxelles/Brussel.

Zaupnost

Clen 214 Pogodbe ES, ¢len 27 Uredbe (EGS) §t. 1017/68, ¢len 24 Uredbe (EGS) t. 4056/86 in ¢len 17 Uredbe
(EGS) 8t. 3975/87, ¢len 9 Protokola 23 k Sporazumu o EGP, ¢len 122 Sporazuma o EGP ter ¢len 27 Poglavja VI,
¢len 24 Poglavja IX ter ¢len 17 Poglavja XI Protokola 4 k Sporazumu med drzavami EFTA o ustanovitvi Nadzor-
nega organa in Sodi§¢a zahtevajo, da Komisija, drzave ¢lanice, Nadzorni organ EGP in drZzave EFTA ne razkrijejo
podatkov, ki jih zajema obveznost varovanja poslovne skrivnosti.

Po drugi strani pa Uredbe (EGS) §t. 1017/68, (EGS) $t. 4056/86 in (EGS) 3t. 3975/87 zahtevajo, da Komisija objavi
povzetek vloge za izjemo. V tej objavi Komisija ,... uposteva legitimen interes podjetij glede varovanja njihovih
poslovnih skrivnosti“ (¢len 12(2) Uredbe (EGS) §t. 1017/68, ¢len 12(2) Uredbe (EGS) t. 4056/86 in ¢len 5(2) Uredbe
(EGS) &t. 3975/87).

Pred objavo povzetka vloge bo Komisija pokazala vlagatelju(-em) izvod predlaganega besedila.
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V tej zvezi mora podjetje, e meni, da bi objava ali razkritje drugim podjetjem katerega od podatkov, ki se od njega
zahteva, Skodovala njegovim interesom, vse take podatke navesti v eni ali ve¢ lo¢enih prilogah in vsako stran jasno
oznaciti s ,poslovne skrivnosti“. Navesti mora tudi razloge, zakaj se podatki, ki so oznaceni kot zaupni ali kot skriv-
nost, ne razkrijejo ali objavijo.

Nadaljnji postopek

Vloga se registrira v tajniStvu Generalnega direktorata za konkurenco (DG IV). Datum, ko Komisija prejme vlogo
(ali datum postnega Ziga, Ce je poslana priporoceno), je datum vlozZitve vloge (glej ¢len 4(1) uredbe). Za nepopolne
vloge pa veljajo posebne dolocbe (glej tocko E).

Komisija bo pisno potrdila prejem vseh vlog in navedla Stevilko primera, ki se dodeli spisu. Ta Stevilka se mora
uporabljati v celotni prihodnji korespondenci v zvezi z vlogo. Potrdilo o prejemu ne posega v vprasanje o veljav-
nosti vloge.

Od strank ali tretjih oseb se lahko zahtevajo dodatni podatki, lahko se vloZijo predlogi o spremembah dogovorov,
da bi se uskladili s pravom Skupnosti.

Vlogi za izdajo odlotbe o izjemi lahko Komisija nasprotuje, ¢e resno dvomi v moznosti za dovolitev izjeme za
zadevni dogovor.

Ce namerava Komisija, potem ko je v postopku ugovora izrazila resne dvome, izdati odlo¢bo o izjemi, mora obja-
viti povzetek zadevnega sporazuma, sklepa ali usklajenega ravnanja in pozvati tretje osebe, da dajo svoje pripombe
(¢len 26(3) Uredbe (EGS) it. 1017/68, clen 23(3) Uredbe (EGS) it. 4056/86 in clen 16(3) Uredbe (EGS) it. 3975/87).
Pozneje je treba ustreznemu svetovalnemu odboru, sestavljenemu iz uradnikov pristojnih organov drzav ¢lanic,
predloziti osnutek odlocbe in o njem razpravljati. Ce primer spada na podrocje uporabe Sporazuma o EGP, bodo
na sestanek povabljeni predstavniki Nadzornega organa EFTA in drzav EFTA. Sele nato in &e se ni zgodilo ni¢, kar
bi spremenilo namero Komisije, lahko ta sprejme odloc¢bo.

Véasih se spisi zakljucijo brez sprejetja kakrsne koli formalne odlocbe, ker se na primer ugotovi, da dogovore Ze
pokrivajo skupinske izjeme, ali ker vsaj v danih okolis¢inah ukrepanje Komisije ni potrebno. V takih primerih se
posliejo upravna pisma. Ceprav upravno pismo ni odlocba Komisije, kaze, kako Generalni direktorat Komisije za
konkurenco (DG 1IV) na podlagi dejstev, s katerimi trenutno razpolaga, presoja primer, kar pomeni, da bi lahko
Komisija po potrebi, ¢e bi na primer morala izre¢i pogodbo za ni¢no po ¢lenu 85(2) Pogodbe ES infali ¢lenu 53(2)
Sporazuma o EGP, sprejela ustrezno odlocbo za razjasnitev pravnega poloZaja.

Opredelitve pojmov, uporabljene v glavnem delu tega obrazca

Sporazum: beseda ,sporazum® se uporablja za sklicevanje na vse vrste dogovorov, tj. sporazume med podjetji, sklepe
podjetniskih zdruZenj in usklajena ravnanja.

Leto: ¢e ni drugace navedeno, pomenijo vsa sklicevanja na besedo ,leto” v tem obrazcu koledarsko leto.

Skupina: v tem obrazcu se Steje za skupinopovezava, ke ima eno podjetje:
— v lasti vec kakor polovico kapitala ali poslovnega deleza drugega podjetja, ali
— ve¢ kakor polovico glasovalnih pravic v drugem podjetju, ali

— ve¢ kakor polovico ¢lanov nadzornega odbora, upravnega odbora ali organov, upravi¢enih za zakonito pred-
stavljanje podjetja, ali

— pravico upravljati drugo podjetje.
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Podjetje, ki ga skupaj kontrolira ve¢ drugih podjetij (skupno podjetje), je prav tako del skupin, ki jim pripadajo ta
podjetja.

Prijavljeni sporazum: prijavljeni sporazum je tisti, ki je predmet vloge, vloZene z uporabo tega obrazca.

Upostevni trg proizvodov: vprasanje 5.1 v tem obrazcu zahteva, da podjetje ali posameznik, ki vlozi vlogo, opredeli
upostevni(-e) trg(-e) proizvodov infali storitev, katerega(-¢) bi zadevni sporazum najverjetneje prizadel. Ta(-e) opre-
delitev(-ve) se nato uporabi(-jo) kot podlaga za Stevilna druga vprasanja, vsebovana v tem obrazcu. Opredelitev(-ve),
ki jo(jih) vlagatelji predloZijo na tej podlagi, je(so) v tem obrazcu navedena(-e) kot upostevni trg(-i) proizvodov.

Upostevni geografski trg: vprasanje 5.2 v tem obrazcu zahteva, da podjetje ali posameznik, ki vloZzi vlogo, opredeli
upostevni(-e) geografski(-e) trg(-e), katerega(-e) bi zadevni sporazum najverjetneje prizadel. Ta(-e) opredelitev(-ve) se
nato uporabi(-jo) kot podlaga za stevilna druga vprasanja, vsebovana v tem obrazcu. Opredelitev(-ve), ki jo(jih) vla-
gatelji predlozijo na tej podlagi, je(so) v tem obrazcu navedena(-e) kot upostevni geografski trg(-i).

Upostevni proizvodni in geografski trg: stranke na podlagi kombinacije svojih odgovorov na vprasanje 5 navedejo svojo
opredelitev upostevnega(-ih) trga(-ov), katere(-ga) bi prijavljeni sporazum(-i) prizadel(-). Ta(-e) opredelitev(-ve) se
nato uporabi(-jo) kot podlaga za 3tevilna druga vprasanja, vsebovana v tem obrazcu. Opredelitev(-ve), ki jo(jih) vla-
gatelji predloZi(-jo) na tej podlagi, je(so) v tem obrazcu navedena(-e) kot upostevni geografski in proizvodni trg(-i).

Stranke in vlagatelj: beseda ,stranka“ se uporablja za sklicevanje na vsa podjetja, ki so stranke prijavljenega spora-
zuma. Ker lahko vlogo vlozi le eno od podjetij, ki so stranke sporazuma, se ,vlagatelj uporablja le za navajanje
podjetja ali podjetij, ki dejansko vlozijo vlogo.
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OBRAZEC TR - GLAVNI DEL

Prva stran vase vloge mora vsebovati besedilo ,Vloga v skladu z obrazcem TR® in eno ali ve¢ od naslednjih navedb,
odvisno od primera:

— ,Vloga za izjemo po ¢lenu 12 Uredbe (EGS) §t. 1017/68%,

— ,Vloga za izjemo po ¢lenu 12 Uredbe (EGS) 3t. 4056/86,

— ,Vloga za negativni izvid po ¢lenu 3(2) infali izjemo po ¢lenu 5 Uredbe (EGS) st. 3975/87“

1.1

1.2

1.3

2.1

2.2

2.3

2.4

POGLAVJE I

Oddelki, ki zadevajo stranke, njihove skupine in sporazum

Oddelek 1
Identiteta podijetij ali oseb, ki vlagajo vlogo

Prosimo, nastejte podjetja, v imenu katerih vlagate vlogo, in navedite njihov uradni naziv ali komercialno ime,
skrajSano ali obicajno (e se razlikuje od uradnega naziva).

Ce se vloga vlaga le v imenu enega podjetja ali ve¢ podjetij, ki so stranke sporazuma, ki se prijavlja, prosimo,
potrdite, da so bila ostala podjetja 0 tem obves¢ena, in navedite, ali so prejela izvod vloge, v kateri so bili ¢rtani
ustrezni zaupni podatki in poslovne skrivnosti (!). (V takih okolis¢inah je treba k tej vlogi priloziti eno kopijo
spremenjenega izvoda vloge, ki je bil poslan drugim podjetjem).

Ce se vlaga skupna vloga, ali je bil imenovan (%) skupni predstavnik (3)?
Ce da, prosimo, navedite podatke, ki se zahtevajo v 1.3.1 do 1.3.3.

Ce ne, prosimo, navedite podatke o vseh predstavnikih s pooblastilom vsake ali posamezne stranke sporazuma in
navedite, koga predstavljajo.

Ime predstavnika.
Naslov predstavnika.
Stevilka telefona in telefaksa predstavnika.

Ce je imenovan en ali ve¢ predstavnikov, mora biti k vlogi prilozeno pooblastilo za opravljanje dejanj v imenu
podjetja(-ij), ki vlagajo vlogo.

Oddelek 2
Podatki o strankah sporazuma in skupinah, katerim pripadajo
Navedite ime in naslov strank sporazuma, ki se prijavlja, ter drzavo njihovega sedeza.
Navedite vrsto dejavnosti vsake od strank sporazuma, ki se prijavlja.

Za vsako stranko sporazuma navedite kontaktno osebo, skupaj z njenim imenom, naslovom, telefonsko stevilko,
Stevilko telefaksa in poloZajem, ki ga ima v podjetju.

Navedite identiteto skupin, katerim pripadajo stranke sporazuma, ki se prijavlja. Navedite gospodarske sektorje, v
katerih te skupine delujejo, in promet, ki ga vsaka skupina doseze v svetovnem merilu ().

(") Komisija se zaveda, da v izjemnih primerih morda ni izvedljivo, da bi stranke, ki niso prijavitelji prijavljenega sporazuma, o taki pri-
javi obvestila ali da bi jim poslala izvod vloge. To se lahko zgodi, na primer, pri prijavi standardnega sporazuma, ki je sklenjen z veli-
kim $tevilom podjetij. V tem primeru navedite razloge, zakaj ni bilo mogoce uporabiti obi¢ajnega postopka, dolocenega v tem vprasa-

nju.

(3 V tem vprasanju je predstavnik posameznik ali podjetje, ki je uradno imenovan za vlozitev vloge v imenu stranke ali strank, ki vlaga
vlogo. To je treba razlikovati od primera, ko vlogo podpiSe odgovorna oseba zadevne druzbe ali druzb. V slednjem primeru ni ime-
novan noben predstavnik.

(%) Za izpolnjevanje infali vlaganje te vloge imenovanje predstavnikov ni obvezno. To vprasanje zahteva le identifikacijo predstavnikov,
Ce so se vlagatelji odlocili, da jih imenujejo.

(% Za izratun prometa v banénem in zavarovalniskem sektorju glej ¢len 3 Protokola 22 k Sporazumu o EGP.
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Oddelek 3
Postopkovna vprasanja

3.1  Prosimo, navedite, ali ste v zvezi z zadevnim sporazumom vlozili kakr$no koli uradno vlogo pri katerih koli dru-
gih organih, pristojnih za konkurenco. Ce da, navedite, pri katerih zadevnih organih, posamezniku ali oddelku,
in navedite vrsto stika. Poleg tega navedite vse prejsnje postopke ali neformalne stike s Komisijo infali Nadzornim
organom EFTA, za katere veste, ter vse prej$nje postopke z nacionalnimi organi ali sodis¢i v Skupnosti ali na
ozemlju drzav EFTA v zvezi s temi ali z njimi povezanimi sporazumi.

3.2 Prosimo, na kratko opisite vse razloge za kakrsno koli zahtevo, Ce primer vkljucuje izredno nujno vprasanje.

3.3 Navedite, ali nameravate zagotoviti $¢ dodatna podporna dejstva ali utemeljitve, ki Se niso na voljo, in ¢e da, h
katerim tockam (1).

Oddelek 4
Popolni podatki o dogovorih
4.1  Prosimo, povzemite vrsto, vsebino in cilje sporazuma, ki ga prijavljate.

4.2 Podrobno navedite vse dolocbe, vsebovane v sporazumu, ki lahko omejijo stranke pri njihovi svobodi sprejema-
nja samostojnih komercialnih odlocitev, na primer v zvezi z:

— nakupnimi ali prodajnimi cenami, popusti ali drugimi pogoji poslovanja,

— koli¢inami storitev, ki jih lahko ponudijo,

— tehni¢nim razvojem ali nalozbami,

— izbiro trgov ali virov nabave,

— nakupi od tretjih oseb ali prodajo tretjim osebam,

— vpradanjem, ali je treba uporabiti podobne pogoje za zagotavljanje enakovrednih storitev,

— vpradanjem, ali je treba ponuditi razli¢ne storitve loceno ali skupaj.

Ce uveljavljate pravico do postopka ugovora v okviru uredbe o skupinski izjemi, navedite na tem seznamu omeji-
tve, ki presegajo tiste, ki so z ustrezno uredbo avtomati¢no izkljucene.

4.3 Navedite, med katerimi drzavami ¢lanicami Skupnosti infali drzavami EFTA (%) bi lahko dogovori prizadeli trgo-
vino. Prosimo, navedite razloge za va$ odgovor na to vprasanje in po potrebi predlozite podatke o trgovinskih
tokovih. Poleg tega, prosimo, navedite, ali je prizadeta trgovina med Skupnostjo ali EGP in katerimi koli tretjimi
drzavami in spet navedite razloge za vas odgovor.

POGLAVIJE 1I

Oddelek, ki zadeva upostevni trg

Oddelek 5
Upostevni trg

Upostevni proizvodni trg zajema vse tiste proizvode infali storitve, ki jih potrosnik zaradi lastnosti proizvodov, njihovih
cen in namena njihove uporabe §teje za zamenljive ali nadomestljive (3).

Naslednji dejavniki se obi¢ajno Stejejo za pomembne pri dolocanju upostevnega proizvodnega trga in jih je v tej analizi
treba upostevati (*):

— stopnja podobnosti med zadevnimi storitvami,

(") Ce prijavitelji zagotovijo podatke, ki se zahtevajo v tem obrazcu, in so jim bili pod razumnimi pogoji v ¢asu prijave na voljo, dejstvo,
da nameravajo stranke pravocasno zagotoviti dodatna podporna dejstva ali dokumentacijo, ne prepreci veljavnosti prijave v ¢asu pri-
jave.

() Glej seznam v Dodatku II.

() Glej Obvestilo Komisije o opredelitvi relevantnega trga za namene konkurenéne zakonodaje Skupnosti (UL C 372, 9.12.1997, str. 5).

(% To ni izérpen seznam in vlagatelji se lahko sklicujejo na druge dejavnike.
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— razlike v ceni med dvema storitvama,

— stroski prehoda med dvema potencialno konkuren¢nima storitvama,

— ugotovljene ali ustaljene preference potrosnikov za eno vrsto ali skupino storitve pred drugo,
— Kklasifikacije storitev po posameznih panogah (npr. klasifikacije, ki jih imajo panozZna zdruZenja).

Upostevni geografski trg zajema obmodje, na katerem so zadevna podjetja udelezena pri ponujanju proizvodov ali stori-
tev, na katerem so konkuren¢ni pogoji dovolj homogeni in ki se razlikuje od sosednjih obmocij, ker so zlasti konku-
ren¢ni pogoji v navedenih obmodjih precej drugacni.

Dejavniki, pomembni za oceno upostevnega geografskega trga, zajemajo (1) vrsto in znacilnosti zadevnih storitev, obstoj
vstopnih ovir ali preference potrosnikov ter precej$nje razlike v trznem delezu podjetij ali bistvene razlike v ceni med
sosednjimi obmogji.

5.1  Glede na zgoraj navedeno, prosimo, razlozite opredelitev upostevnega proizvodnega trga ali trgov, ki bi po
va$em mnenju moral(-i) predstavljati podlago za analizo vloge, ki jo opravi Komisija.

Prosimo, da v odgovoru navedete razloge za predpostavke ali ugotovitve ter razlozite, kako ste upostevali zgoraj
opisane dejavnike. Prosimo, da zlasti navedete posebne proizvode ali storitve, na katere sporazum, ki se prijavlja,
neposredno ali posredno vpliva, in v svoji opredelitvi trga navedete kategorije storitev, za katere menite, da so
nadomestljive.

V spodaj navedenih vprasanjih bo(-do) ta(-e) opredelitev(-ve) navedena(-e) kot ,upostevni proizvodni trg(-i)*.

5.2 Prosimo, razloZite opredelitev upostevnega geografskega trga ali trgov, ki bi po va§em mnenju moral(-i) predstav-
Jjati podlago za analizo vloge, ki jo opravi Komisija.

Prosimo, da v odgovoru navedete razloge za predpostavke ali ugotovitve ter razlozite, kako ste upostevali zgoraj
opisane dejavnike. Prosimo, da zlasti navedete drzave, v katerih stranke delujejo na upostevnem(-ih) proizvod-
nem(-ih) trgu(-ih), in ¢e menite, da je upostevni geografski trg $ir$i od posameznih drzav clanic Skupnosti ali
ozemlja drzav EFTA, na katerem delujejo stranke sporazuma, navedite razloge za to.

V spodaj navedenih vprasanjih bo(-do) ta(-¢) opredelitev(-ve) navedena(-e) kot ,upostevni geografski trg(-i)“.

Oddelek 6
Clani skupine, ki delujejo na istih trgih kakor stranke
6.1  Za vsako stranko sporazuma, ki se prijavlja, predlozite seznam vseh podjetij, ki pripadajo isti skupini in:
6.1.1 delujejo na upostevnem(-ih) proizvodnem(-ih) trgu(-ih);

6.1.2 delujejo na trgih, ki mejijo na upostevni(-e) proizvodni(-r) trg(-e) (tj. delujejo na trgih proizvodov infali storitev,
ki pomenijo nepopolna in delna nadomestila za tiste proizvode, ki so zajeti v vaso opredelitev upostevnega(-ih)
proizvodnega(-ih) trga(-ov)).

Taka podjetja se morajo identificirati, Cetudi prodajajo zadevni proizvod ali storitev v drugih geografskih obmogjih,
kakor so tista, v katerih deluejo stranke prijavljenega sporazuma. Prosimo, navedite ime, drzavo sedeza, vse ponujene
proizvode ali storitve in zemljepisno podrocje dejavnosti vsakega ¢lana skupine.

Oddelek 7
Polozaj strank na upostevnem(-ih) proizvodnem(-ih) trgu(-ih)

Podatki, ki se zahtevajo v tem oddelku, se morajo zagotoviti za skupine strank kot celoto. Ni dovolj zagotoviti take pod-
atke le v zvezi s posameznimi podjetji, ki jih sporazum neposredno zadeva.

(1) Ta seznam pa ni iz¢rpen in vlagatelji se lahko sklicujejo na druge dejavnike.
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7.1

V zvezi z vsakim upos$tevnim proizvodnim trgom (vsemi upostevnimi proizvodnimi trgi), navedenim(-i) v vaem
odgovoru na vprasanje 5.1., prosimo, zagotovite naslednje podatke:

trzne deleze strank na upostevnem geografskem trgu v preteklih treh letih;

Ce se razlikujejo, trzne deleze strank (a) v celotnem EGP, (b) v Skupnosti, (c) na ozemlju drzav EFTA ter (d) v
vsaki drzavi ¢lanice ES in drzavah EFTA v preteklih treh letih (!). Prosimo, da v tem oddelku, ¢e so trzni delezi
man;j$i od 20 %, navedete samo, kateri od naslednjih razponov je ustrezen: 0 do 5 %, 5 do 10 %, 10 do 15 %, 15
do 20 %.

Da bi odgovorili na ta vprasanja, se lahko trzni delez izra¢una bodisi na podlagi vrednosti ali koli¢ine. Navedene stevilke
je treba utemeljiti. Zato je treba za vsak odgovor navesti celotno trzno vrednost/koli¢ino, skupaj s prodajo/prometom
vsake zadevne stranke. Navesti je treba tudi vir ali vire informacij (npr. uradne statistike, ocene itd.) in po moZnosti pri-
loziti kopije dokumentacije, iz katere so bile informacije vzete.

Oddelek 8

Polozaj konkurentov in odjemalcev na upostevnem(-ih) proizvodnem(-ih) trgu(-ih)

Podatki, ki se zahtevajo v tem oddelku, se morajo zagotoviti za skupino strank kot celoto in ne v zvezi s posameznimi
podjetji, ki jih prijavljeni sporazum neposredno zadeva.

Za (vse) upostevni(-e) proizvodni(-e) in geografski(-e) trg(-e), na katerem(-ih) imajo stranke skupni trzni delez, ki presega
15 %, je treba odgovoriti na naslednja vprasanja.

8.1

8.2

Prosimo, navedite pet glavnih konkurentov strank. Prosimo, opisite podjetje in navedite svoje najboljse ocene
glede njihovega trznega deleza na upostevnem(-ih) geografskem(-ih) trgu(-ih). Prosimo, navedite tudi naslov, tele-
fonsko stevilko in Stevilko telefaksa ter po mozZnosti ime kontaktne osebe v vsakem navedenem podjetju.

Prosimo, navedite pet glavnih odjemalcev vsake stranke. Napisite ime, naslov, telefonsko Stevilko in 3tevilko tele-
faksa podjetja ter ime kontaktne osebe.

Oddelek 9

Vstop na trg ter morebitna konkurenca na upostevnem proizvodnem in geografskem trgu

Za (vse) upostevni(-e) proizvodni(-e) in geografski(-e) trg(-e), na katerem(-ih) imajo stranke skupni trzni delez, ki presega
15 %, je treba odgovoriti na naslednja vprasanja.

9.1

Opisite razli¢ne dejavnike, ki vplivajo na vstop proizvodov na upostevni(-e) proizvodni(-e) trg(-e), ki obstaja(-jo) v
tem primeru (tj. katere obstojeCe ovire preprecujejo podjetjem, ki trenutno ne zagotavljajo storitev na upostev-
nem(-ih) proizvodnem(-ih) trgu(-ih), vstop na ta(-e) trg(-e)). Pri tem po potrebi upostevajte naslednje:

— V kaks$nem obsegu vpliva na vstop proizvodov na trge dovoljenje drzave ali dolocanje standardov v kakr$ni
koli obliki? Ali obstaja kakr$na koli pravna ali regulativna kontrola vstopa na te trge?

— V kaksnem obsegu vpliva na vstop proizvodov na trge potreba po dostopu do prometne infrastrukture?

— V kaksnem obsegu vpliva na vstop proizvodov na trge razpolozljivost voznega parka plovil, zrakoplovov ali
drugih vozil, ki so potrebna za zagotavljanje storitev?

— V kak$nem obsegu vpliva na vstop proizvodov na trg trajanje pogodb med podjetjem in njegovimi dobavite-
lji infali odjemalci?

— Opisite pomen raziskav in razvoja ter zlasti pomen licen¢nih patentov, znanja in izkuSenj ter drugih pravic
na teh trgih.

(") Pri opredelitvi upostevnega geografskega trga kot svetovnega je treba te Stevilke navesti za EGP, Skupnost, ozemlje drzav EFTA in
vsako drzavo ¢lanico ES. Ce je bil upostevni geografski trg opredeljen kot Skupnost, je treba te $tevilke navesti za EGP, ozemlje drzav
EFTA in za vsako drzavo ¢lanico ES. Ce je bil trg opredeljen kot nacionalni, je treba te Stevilke navesti za EGP, Skupnost in ozemlje
drzav EFTA.
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9.2

9.3

Opisite razlicne dejavnike, ki z geografskega vidika vplivajo na vstop na upostevni(-e) geografski(-e) trg(-e), ki
obstaja(-jo) v tem primeru (tj. katere obstojeCe ovire preprecujejo podjetjem, ki Ze zagotavljajo storitve na upos-
tevnem(-ih) proizvodnem trgu(-ih), da razsirijo obseg svojih storitev na upostevni(-e) geografski(-e) trg(-e)). Pro-
simo, navedite razloge za svoj odgovor in po potrebi pojasnite pomembnost naslednjih dejavnikov:

— trgovinskih ovir, ki jih nalaga zakonodaja, kot so tarife, kvote itd.,

— lokalnih specifikacij ali tehni¢nih zahtev,

— politike javnih naro¢il,

— obstoja ustreznih in razpolozljivih zmogljivosti lokalne distribucije in maloprodaje,
— potrebe po dostopu do prometne infrastrukture,

— ustaljene preference potrosnikov glede lokalnih znamk ali izdelkov,

— jezika.

Ali so katera koli nova podjetja vstopila na upostevni(-e) proizvodni(-e) trg(-e) na geografskih obmodjih, na kate-
rih so stranke delovale v zadnjih treh letih? Prosimo, navedite te podatke za nove udeleZence v zvezi s proizvodi
in v zvezi z geografskimi obmogji. Ce je prislo do takinega vstopa, prosimo, navedite zadevno(-a) podjetje(-a)
(ime, naslov, telefonsko in telefaks 3tevilko ter po moznosti kontaktno osebo) ter zagotovite svojo najboljso
oceno njihovega trznega deleza na upostevnem(-ih) proizvodnem(-ih) in geografskem(-ih) trgu(-ih).

POGLAVJE III

Koncni oddelki

Oddelek 10

Razlogi za vlozitev vloge za negativni izvid

Ce zaprosite za negativni izvid, navedite:

10.1

10.2

10.3

10.4

zakaj zanj prosite, tj. navedite, katera dolocba ali posledica sporazuma ali ravnanja bi lahko po vasem mnenju
sprozila vprasanja o zdruzljivosti s pravili o konkurenci Skupnosti infali EGP. Cilj tega podnaslova je dati Komisiji
¢im bolj jasno sliko o vasih dvomih v zvezi s sporazumom ali ravnanjem, za katerega Zelite, da bi se resilo z
negativnim izvidom.

Nato v naslednjih treh tockah navedite ustrezna dejstva in razloge, zakaj menite, da je ¢len 85(1) ali 86 Pogodbe
ES in/ali ¢len 53(1) ali 54 Sporazuma o EGP neuporabljiv, tj.:

zakaj cilj ali posledica sporazumov ali ravnanja ni ob¢utno preprecevanje, omejevanje ali izkrivljanje konkurence
na skupnem trgu ali na ozemlju drzav EFTA ali zakaj vaSe podjetje nima prevladujocega polozaja ali zakaj nje-
govo ravnanje ne zlorablja prevladujocega polozaja in/ali

zakaj cilj ali posledica sporazumov ali ravnanja ni ob¢utno prepreCevanje, omejevanje ali izkrivljanje konkurence
v EGP ali zakaj vaSe podjetje nima prevladujocega poloZaja ali zakaj njegovo ravnanje ne zlorablja prevladujocega
polozaja infali

zakaj sporazumi ali ravnanje niso taksni, da bi lahko ob¢utno prizadeli trgovino med drzavami ¢lanicami ali med
Skupnostjo in eno ali ve¢ drzavami EFTA ali med drzavami EFTA.

Oddelek 11

Razlogi za vlozitev vloge za izjemo

Ce zaprosite za izjemo po ¢lenu 5 Uredbe (EGS) st. 1017/68, ¢lenu 85(3) Pogodbe o ustanovitvi ES infali ¢lenu 53(3)
Sporazuma o EGP, razlozite, zakaj:
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11.1 sporazum prispeva k izboljSanju proizvodnje ali distribucije infali pospesevanju tehni¢nega ali gospodarskega
napredka. Zlasti razlozite, kako sporazum prispeva k izboljSanju kakovosti prevoznih storitev ali k spodbujanju
vedje kontinuitete in stabilnosti pri izpolnjevanju prevoznih potreb na trgih, na katerih sta ponudba in povprase-
vanje odvisna od znatnih ¢asovnih nihanj, ali k povecanju produktivnosti podjetij.

Prosimo, pojasnite zlasti razloge, zakaj pricakujete, da bodo te koristi izhajale iz sodelovanja; na primer, ali imajo
stranke sporazuma dodatno tehnologijo ali distribucijske sisteme, ki bodo zagotovili pomembne sinergije (Ce je
tako, prosimo, navedite katere)? Prosimo, navedite tudi, ali so vlagatelji pripravili kaksno dokumentacijo ali
Studije pri ocenjevanju izvedljivosti postopkov in koristi, ki bi najverjetneje izsle iz tega, ter ali je ta dokumenta-
cija ali Studije dala ocene o pri¢akovanih prihrankih ali u¢inkovitosti. Prosimo, priloZite kopije vse dokumentacije
ali studij;

11.2  se poveca ustrezni delez koristi za potrodnike, ki izhajajo iz take izboljsave ali napredka. Razlozite zlasti, kako se
v sporazumu jasno uposteva interes uporabnikov prevozov;

11.3 so vse omejevalne dolocbe sporazuma nujno potrebne za doseganje ciljev, dolocenih v 11.1 (Ce uveljavljate pra-
vico do postopka ugovora, je Se posebej pomembno, da opredelite in upravicite omejitve, ki presegajo omejitve,
ki so z ustreznimi uredbami avtomati¢no izkljucene). V zvezi s tem, prosimo, razlozite, zakaj (i) brez sklenitve
sporazuma kot celote in (i) brez tistih posebnih klavzul in dolo¢b sporazuma, navedenih v vasem odgovoru na
vpraSanje v 4.2, ni bilo mogoce doseci ugodnosti, ki izhajajo iz sporazuma, opredeljenega v vaem odgovoru na
vprasanje 11.1, ali jih ni bilo mogoce doseci tako hitro ali ucinkovito, ampak samo z ve¢jimi stroski ali manjso
verjetnostjo uspeha;

11.4 sporazum na znatnem delu zadevnega blaga ali storitev ne izklju¢uje konkurence.

Oddelek 12
Dodatna dokumentacija

Izpolnjeno vlogo je treba pripraviti in vlozZiti v enem izvirniku. Vsebovati mora zadnje razli¢ice vseh sporazumov, ki so
predmet vloge, prilozZiti pa je treba naslednje:

(a) 17 kopij same vloge;

(b) tri kopije letnih poro¢il in ra¢unov vseh strank prijavljenega sporazuma, sklepa ali usklajenega ravnanja za zadnja
tri leta;

(c) tri kopije zadnjih notranjih ali zunanjih dolgoro¢nih trznih studij ali projektne dokumentacije za ocenjevanje ali
analiziranje prizadetega(-ih) trga(-ov) v zvezi s konkuren¢nimi pogoji, konkurenti (dejanskimi in potencialnimi) in

trznimi pogoji. V vsaki dokumentaciji je treba navesti ime in poloZaj avtorja;

(d) tri kopije porodil in analiz, ki jih je (so jih) pripravila(-) katera(e) koli odgovorna(-e) oseba(-e) ali direktor(5i) ali so
bili pripravljeni zanje za ocenjevanje ali analizo prijavljenega sporazuma.

Oddelek 13
Izjava
Vloga se mora zakljuciti z naslednjo izjavo, ki jo morajo podpisati vsi vlagatelji ali mora biti podpisana v imenu vseh
vlagateljev.
,Spodaj podpisani izjavljamo, da so podatki, navedeni v tej vlogi, po nasem najboljsem vedenju in vesti pravilni, da so
bili predlozeni popolne kopije vse dokumentacije, zahtevane v obrazcu TR, v kolikor so v posesti skupine podjetij, ki
mu vlagatelj(-)) pripada(5jo), in so slednjemu(-im) na voljo, da so vse ocene navedene kot take in da so to nase najboljse

ocene osnovnih dejstev ter da so vsa izraZena mnenja resni¢na.

Podpisani smo seznanjeni z dolo¢bami ¢lena 22(1)(a) Uredbe (EGS) st. 1017/68, ¢lena 19(1)(a) Uredbe (EGS) st. 4056/86
in clena 12(1)(a) Uredbe (EGS) &. 3975/87.

Kraj in datum:
Podpisi:“
Prosimo, dodajte ime(-na) oseb(-¢), ki je(so) podpisala(-i) vlogo, in njihovo(-e) funkcijo(-e).

Nepodpisane vloge so neveljavne.
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Dodatek 1

BESEDILO CLENOV 85 IN 86 POGODBE ES, CLENOV 53, 54 IN 56 SPORAZUMA O EGP TER CLENOV 2, 3 IN 4
PROTOKOLA 22 K TEMU SPORAZUMU

Clen 85 Pogodbe ES

1. Kot nezdruzljivi s skupnim trgom so prepovedani vsi sporazumi med podjetji, sklepi podjetniskih zdruzenj in uskla-
jena ravnanja, ki bi lahko prizadeli trgovino med drzavami ¢lanicami in katerih cilj oziroma posledica je preprecevanje,
omejevanje ali izkrivljanje konkurence na skupnem trgu, zlasti tisti, ki:

(a) neposredno ali posredno dolocajo nakupne ali prodajne cene ali druge pogoje poslovanja;
(b) omejujejo ali nadzorujejo proizvodnjo, trge, tehni¢ni razvoj ali nalozbe;
(¢) dolocajo razdelitev trgov in virov nabave;

(d) uvajajo neenake pogoje za primerljive posle z drugimi trgovinskimi partnerji in jih tako postavljajo v podrejen kon-
kuren¢ni polozaj;

(e) pogojujejo sklepanje pogodb s tem, da sopogodbeniki sprejmejo dodatne obveznosti, ki po svoji naravi ali glede na
trgovinske obicaje nimajo nikakrine zveze s predmetom tak$nih pogodb.

2. Vsi sporazumi ali sklepi, ki jih ta ¢len prepoveduje, so ni¢ni.

3.V naslednjih primerih se lahko dolo¢i, da se dolo¢be odstavka 1 ne uporabljajo za:
— sporazume ali skupine sporazumov med podjetji;

— sklepe ali skupine sklepov podjetniskih zdruzenj;

— usklajeno ravnanje ali skupine usklajenih ravnanj,

ki prispevajo k izboljanju proizvodnje ali distribucije blaga oziroma k pospesevanju tehni¢nega ali gospodarskega
napredka, pri Cemer zagotavljajo potro$nikom pravicen delez doseZenih koristi, in ki:

(a) zadevnim podjetjem ne dolocajo omejitev, ki za doseganje teh ciljev niso nujne;

(b) taksnim podjetjem glede znatnega dela zadevnih izdelkov ne dajejo moZnosti izkljucitve konkurence.

Clen 86 Pogodbe ES

Kot nezdruzljiva s skupnim trgom je prepovedana vsaka zloraba prevladujocega poloZaja enega ali ve¢ podjetij na sku-
pnem trgu ali njegovem znatnem delu, kolikor bi lahko prizadela trgovino med drzavami ¢lanicami.

Taksna zloraba je zlasti:

(a) neposredno ali posredno dolocanje nepostenih nakupnih ali prodajnih cen ali drugih nepostenih pogojev poslova-
nja;

(b) omejevanje proizvodnje, trgov ali tehni¢nega razvoja na skodo potrosnikov;

(c) uporaba neenakih pogojev za primerljive posle z drugimi trgovinskimi partnerji, ki slednje postavlja v podrejen
konkurenéni polozaj;

(d) sklepanje pogodb, ki sopogodbenikom narekujejo sprejetje dodatnih obveznosti, ki po svoji naravi ali glede na trgo-
vinske obi¢aje nimajo nikakr$ne zveze s predmetom taksnih pogodb.
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Clen 53 Sporazuma o EGP

1. Kot nezdruzljivi z izvajanjem tega sporazuma so prepovedani vsi sporazumi med podjetji, sklepi podjetniskih
zdruzenj in usklajena ravnanja, ki bi lahko prizadeli trgovino med pogodbenicami in katerih cilj ali posledica je prepre-
Cevanje, omejevanje ali izkrivljanje konkurence na ozemlju, ki ga zajema ta sporazum, zlasti tisti, ki:

(a) neposredno ali posredno dolocajo nakupne ali prodajne cene ali druge pogoje poslovanja;
(b) omejujejo ali nadzorujejo proizvodnjo, trge, tehni¢ni razvoj ali nalozbe;
(c) dolocajo razdelitev trgov in virov nabave;

(d) uvajajo neenake pogoje za primerljive posle z drugimi trgovinskimi partnerji in jih tako postavljajo v podrejen kon-
kuren¢ni polozaj;

() pogojujejo sklepanje pogodb s tem, da sopogodbeniki sprejmejo dodatne obveznosti, ki po svoji naravi ali glede na
trgovinske obicaje nimajo nikakrine zveze s predmetom taksnih pogodb.

2. Vsi sporazumi ali sklepi, ki jih ta ¢len prepoveduje, so ni¢ni.

3.V naslednjih primerih se lahko dolo¢i, da se dolocbe odstavka 1 ne uporabljajo za:
— sporazume ali skupine sporazumov med podjetji;

— sklepe ali skupine sklepov podjetniskih zdruzenj;

— usklajeno ravnanje ali skupine usklajenih ravnanj;

ki prispevajo k izboljSanju proizvodnje ali distribucije blaga oziroma k pospeSevanju tehni¢nega ali gospodarskega
napredka, pri ¢emer zagotavljajo potro$nikom pravicen delez dosezenih koristi, in ki:

(a) zadevnim podjetiem ne dolo¢ajo omejitev, ki za doseganje teh ciljev niso nujne;

(b) tak3nim podjetjem glede znatnega dela zadevnih izdelkov ne dajejo moznosti izkljucitve konkurence.

Clen 54 Sporazuma o EGP

Kot nezdruzljiva z izvajanjem tega sporazuma je prepovedana vsaka zloraba prevladujocega polozaja enega ali vec
podjetij na ozemlju, zajetem v tem sporazumu, ali njegovem znatnem delu, kolikor bi lahko prizadela trgovino med
pogodbenicami.

Taksna zloraba je zlasti:

(a) neposredno ali posredno dolocanje nepostenih nakupnih ali prodajnih cen ali drugih nepostenih pogojev poslova-
nja;

(b) omejevanje proizvodnje, trgov ali tehni¢nega razvoja na skodo potrosnikov;

(c) uporaba neenakih pogojev za primerljive posle z drugimi trgovinskimi partnerji, ki slednje postavlja v podrejen
konkurenéni polozaj;

(d) sklepanje pogodb, ki sopogodbenikom narekujejo sprejetje dodatnih obveznosti, ki po svoji naravi ali glede na trgo-
vinske obi¢aje nimajo nikakr$ne zveze s predmetom taksnih pogodb.
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Clen 56 Sporazuma o EGP
1. O posameznih primerih iz ¢lena 53 odlo¢ata nadzorna organa v skladu z naslednjimi dolo¢bami:
(@) o posameznih primerih, ki skodijo samo trgovini med drzavami Efte, odlo¢a Nadzorni organ EFTA;

(b) brez poseganja v pododstavek (c) odloca Nadzorni organ EFTA, kakor je predvideno v dolocbah ¢lena 58, Protokola
21 in predpisov za njegovo izvajanje, Protokola 23 in Priloge XIV, o primerih, v katerih promet zadevnih podjetij
na ozemlju drzav Efte znaSa 33 ali ve¢ odstotkov njihovega prometa na ozemlju, ki ga zajema ta sporazum;

(c) Komisija ES odloca o drugih primerih in o primerih iz (b), ki $kodijo trgovini med drzavami ¢lanicami ES, ob upos-
tevanju dolocb iz ¢lena 58, Protokola 21, Protokola 23 in Priloge XIV.

2. O posameznih primerih iz ¢lena 54 odlo¢a nadzorni organ, na ozemlju katerega se ugotovi prevladujo¢i polozaj.
Pravila iz odstavka 1(b) in (c) se uporabljajo samo, ¢e prevladujo¢i poloZaj obstaja na ozemljih obeh nadzornih organov.

3. O posameznih primerih iz pododstavka (c) odstavka 1, ki nimajo ve¢jega vpliva na trgovino med drzavami clani-
cami ES ali na konkurenco znotraj Skupnosti, odlo¢a Nadzorni organ EFTA.

4. Izraza ,podjetje” in ,promet” sta za namene tega Clena opredeljena v Protokolu 22.

Cleni 2, 3 in 4 Protokola 22 k Sporazumu o EGP

Clen 2

,Promet” v smislu ¢lena 56 Sporazuma obsega prihodke zadevnega podjetja na ozemlju, na katerega se nanasa Spora-
zum, iz predhodnega poslovnega leta, pridobljene s prodajo izdelkov in storitev, ki sodijo v obicajno podrogje dejavnosti
podjetja, od katerih so Ze odsteti odbitki od prodajne cene, davek na dodano vrednost in drugi neposredno na promet
vezani davki.

Clen 3
Namesto prometa se uporablja naslednje:

(a) za kreditne in druge financne institucije — njihova bilan¢na vsota, pomnozena z razmerjem med posojili in pred-
ujmi kreditnim institucijam in strankam pri poslovanju z rezidenti na ozemlju, na katerega se nanasa Sporazum, in
med skupnim zneskom teh posojil in predujmov;

(b) za zavarovalnice — vrednost bruto premij, prejetih od rezidentov na ozemlju, na katerega se nanasa Sporazum, ki
zajema vse prejemke in terjatve na podlagi pogodb o zavarovanju, ki jih je sklenila ta zavarovalnica ali ki so bile
sklenjene v njenem imenu, vklju¢no z morebitnimi pozavarovalnimi premijami, po tem, ko so od nje Ze odsteti
davki ter druge dajatve, zara¢unane na podlagi viSine posamezne premije ali skupne vrednosti premij.

Clen 4

1. Z odstopanjem od opredelitve pojma promet iz ¢lena 2 tega protokola, ki je odlocilen za uporabo ¢lena 56 Spora-
zuma, je odlocilen promet sestavljen iz:

(a) kar zadeva sporazume, sklepe podjetniskih zdruZenj in usklajena ravnanja v zvezi s prodajnimi in dobavnimi dogo-
vori med medsebojno nekonkurencnimi podjetji — iz prihodkov od prodaje blaga ali storitev, ki so predmet spora-
zumov, sklepov ali usklajenih ravnanj, ali drugega blaga ali drugih storitev, ki so po mnenju uporabnikov enako-
vredni glede na njihove lastnosti, ceno in namen uporabe;

(b) kar zadeva sporazume, sklepe podjetniskih zdruZenj in usklajena ravnanja v zvezi z dogovori o prenosu tehnologije
med medsebojno nekonkuren¢nimi podjetji — iz prihodkov od prodaje blaga ali storitev, pridobljenih s tehnologijo,
ki je predmet sporazumov, sklepov ali usklajenih ravnanj, ter iz prihodkov od prodaje blaga ali storitev, katerih
izboljsanju ali nadomestitvi je namenjena ta tehnologija.

2. Ce pa v ¢asu nastanka dogovorov, opisanih v odstavku 1(a) in (b), promet v zvezi z blagom in storitvami ni
dokazljiv, velja splosna dolocba iz ¢lena 2.
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Dodatek II
SEZNAM USTREZNIH AKTOV

(z dne 1. februarja 1999)

(Ce menite, da prijava vasih dogovorih na podlagi teh uredb ali obvestil ni potrebna, je priporocljivo, da si priskrbite
kopijo.)

Izvedbene uredbe (')

Uredba Sveta (EGS) §t. 1017/68 z dne 19. julija 1968 o uporabi konkurenc¢nih pravil za Zelezniski in cestni promet
ter promet po celinskih plovnih poteh (UL L 175, 23.7.1968, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z Aktom o
pristopu Avstrije, Finske in Svedske,

Uredba Sveta (EGS) $t. 4056/86 z dne 22. decembra 1986 o podrobnih pravilih za uporabo ¢lenov 85 in 86
Pogodbe v zvezi s pomorskim prometom (UL L 378, 31.12.1986, str. 4), kakor je bila nazadnje spremenjena z
Aktom o pristopu Avstrije, Finske in Svedske,

Uredba Sveta (EGS) $t. 3975/87 z dne 14. decembra 1987 o postopku za uporabo pravil o konkurenci za podjetja v
sektorju zracnega prevoza (UL L 374, 31.12.1987, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (EGS) st.
2410/92 (UL L 240, 24.8.1992, str. 18),

Uredba Komisije (ES) $t. 2843/98 z dne 22. decembra 1998 o obliki, vsebini in drugih podrobnostih v vlogah in
prijavah po Uredbah Sveta (EGS) st. 1017/68, (EGS) st. 4056/86 in (EGS) st. 3975/87 o uporabi konkuren¢nih pravil
v prometnem sektorju.

Uredbe, ki dovoljujejo skupinske izjeme

Clen 4 Uredbe Sveta (EGS) $t. 1017/68 z dne 19. julija 1968 o uporabi konkuren¢nih pravil za Zelezniski in cestni
promet ter promet po celinskih plovnih poteh, kakor je bila nazadnje spremenjena z Aktom o pristopu Avstrije,
Finske in Svedske (izjema za skupine malih in srednje velikih podjetij),

¢lena 3 in 6 Uredbe Sveta (EGS) 3t. 4056/86 z dne 22. decembra 1986 o podrobnih pravilih za uporabo ¢lenov 85
in 86 Pogodbe v zvezi s pomorkim prometom, kakor je bila nazadnje spremenjena z Aktom o pristopu Avstrije,
Finske in Svedske (izjema za sporazume med prevozniki o rednem pomorskem prevozu ter izjema za sporazume
med uporabniki prevozov in konferencami o uporabi rednega pomorskega prometa),

Uredba Komisije (ES) $t. 870/95 z dne 20. aprila 1995 o uporabi ¢lena 85(3) Pogodbe za nekatere skupine sporazu-
mov, sklepov in usklajenih ravnanj med prevozniki v linijskem pomorskem prevozu (konzorciji) po Uredbi Sveta
(EGS) st. 479/92 (UL L 89, 21.4.1992, str. 7). Clen 7 te uredbe predvideva postopek ugovora,

Uredba Komisije (EGS) §t. 1617/93 z dne 25. junija 1993 o uporabi ¢lena 85(3) Pogodbe za dolocene skupine spo-
razumov in usklajenih ravnanj glede skupnega nacrtovanja in usklajevanja voznih redov, skupnega obratovanja,
posvetovanj o cenah prevoza potnikov in blaga v rednem zra¢nem prevozu in dodelitve ¢asovnih blokov na letalis-
¢ih (UL L 155, 26.6.1993, str. 18), kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) t. 1523/96 (UL L 190,
31.7.1996, str. 11). Glej tudi Obvestilo glede postopkov za obves¢anje Komisije po ¢lenih 4 in 5 Uredbe Komisije
(EGS) §t. 1617/93 (UL C 177, 29.6.1993, str. 6).

() V zvezi s postopkovnimi pravili, ki jih uporablja nadzorni organ EFTA, glej ¢len 3 Protokola 21 k Sporazumu o EGP ter ustrezne

dolocbe v Protokolu 4 k Sporazumu med drzavami EFTA o ustanovitvi Nadzornega organa in Sodiica.
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Splosna obvestila (1)

— Obvestilo Komisije o sporazumih, sklepih in usklajenih ravnanjih na podro¢ju sodelovanja med podjetji (UL C 75,
29.7.1968, str. 3, popravljeno v UL C 84, 28.8.1968, str. 17). Opredeljuje vrste sodelovanja glede trznih studij, racu-
novodstva, R&R, skupne uporabe proizvodnje, skladidcenja ali prevoza, ad hoc konzorcijev, prodaje ali poprodajnih
storitev, oglasevanja ali oznacevanja kakovosti, za katere Komisija meni, da niso predmet prepovedi iz ¢lena 85(1),

— Obvestilo Komisije o njeni oceni nekaterih podizvajalskih pogodb po ¢lenu 85(1) Pogodbe (UL C 1, 3.1.1979, str. 2),

— Obvestilo Komisije o oceni sodelujo¢ih skupnih podjetij po ¢lenu 85 Pogodbe o ustanovitvi ES (UL C 43,
16.12.1993, str. 2). To obvestilo dolo¢a nacela za ocenitev skupnih podjetij,

— Obvestilo Komisije o pojasnilu priporo¢il Komisije o uporabi pravil o konkurenci za nove prometno infrastrukturne
projekte (UL C 298, 30.9.1997, str. 5),

— Obvestilo Komisije o nedolocanju ali zmanjsanju glob v primerih kartelov (UL C 207, 18.7.1996, str. 4),

— Obvestilo Komisije 0 notranjem poslovniku za obravnavo zahtev za dostop do spisa v primerih po ¢lenih 85 in 86
Pogodbe o ustanovitvi ES, ¢lenih 65 in 66 Pogodbe o ESPJ ter Uredbi Sveta (EGS) t. 4064/89 (UL C 23, 23.1.1997,
str. 3),

— Obvestilo 0 manj pomembnih sporazumih, ki ne spadajo v ¢len 85(1) Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti
(UL C 372, 9.12.1997, str. 13),

— Obvestilo Komisije o opredelitvi upoStevnega trga za namene prava konkurence Skupnosti (UL C 372, 9.12.1997,
str. 5).

Zbirko teh besedil (z dne 30. junija 1994) je objavil Urad Evropskih Skupnosti za uradne objave (sklicevanja Zvezek I:
ISBN 92-826-6759-6, katalog §t. CM-29-93-A01-EN-C). Ta besedila je mogoce najti tudi na domaéi strani DGIV ,DG IV
— Competition on Europe®:

http://europa.eu.int/comm/dg4home.htm

Na podlagi Sporazuma ta besedila veljajo tudi za Evropski gospodarski prostor.

(1) Glej tudi ustrezna obvestila, ki jih je objavil Nadzorni organ EFTA.
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Dodatek III

SEZNAM DRZAV CLANIC IN DRZAV EFTE, NASLOV KOMISJE TER NADZORNEGA ORGANA EFTA, SEZNAM
INFORMACIJSKIH URADOV KOMISIJE V SKUPNOSTI IN V DRZAVAH EFTA TER NASLOVI PRISTOJNIH ORGANOV
V DRZAVAH EFTA

Drzave clanice so na dan objave te priloge: Avstrija, Belgija, Danska, Finska, Francija, Nemcija, Gr¢ija, Irska, Italija,
Luksemburg, Nizozemska, Portugalska, Spanija, Svedska in ZdruZeno kraljestvo.

Drzave EFTA, ki bodo pogodbenice Sporazuma o EGP, so na dan objave te priloge: Islandija, Lihtenstajn in Norveska.

Naslov Generalnega direktorata za konkurenco pri Komisiji je:

Evropska komisija

Generalni direktorat za konkurenco,
Rue de la Loi/Wetstraat 200,
B-1049 Bruxelles/Brussel.

Tel. (32-2) 299 11 11
http:/[europa.eu.int/comm/dg04

Naslov Direktorata za konkurenco Nadzornega organa EFTA je:

EFTA Surveillance Authority — ESA
Competition and State Aid Directorate
Rue de Tréves, 74,

B-1040 Bruxelles

Tel. (32-2) 286 18 11

Faks (32-2) 286 18 00
http:/[www.efta.int

Naslovi informacijskih uradov Komisije v Skupnosti so:
BELGIJA

Commission Européenne

Bureau en Belgique

Europese Commissie

Bureau in Belgié

Rue Archimeéde/Archimedesstraat 73
B-1040 Bruxelles/Brussel

Tel. (32-2) 295 38 44

Faks (32-2) 295 01 66
http://europa.eu.int/comm/represent/be

DANSKA

Europa-Kommissionen
Repreasentation i Danmark
Ostergade 61 (Hojbrohus)
Postboks 144

DK-1004 Kgbenhavn K
Tel. (45-33) 14 41 40

Faks (45-33) 11 12 03
http:/[europa.eu.int/dk

ZVEZNA REPUBLIKA NEMCIJA

Europdische Kommission

Vertretung in der Bundesrepublik Deutschland
Zitelmannstrafe 22

D-53113 Bonn

Tel. (49-228) 530 09-0

Faks (49-228) 530 09-50, 530 09-12
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Europdische Kommission

Vertretung in der Bundesrepublik Deutschland
— Vertretung in Berlin

Kurfiirstendamm 102

D-10711 Berlin 31

Tel. (49-30) 896 09 30

Faks (49-30) 892 20 59

Europiische Kommission

Vertretung in der Bundesrepublik Deutschland
— Vertretung in Miinchen

ErhardtstrafSe 27

D-80331 Miinchen

Tel. (49-89) 202 10 11

Faks (49-89) 202 10 15
http:/[www.eu-kommission.de

GRCTJA

Evropaiki Epitropi
Antiprosopia stin Ellada
2 Vassilissis Sofias
GR-10674 Athina

Tel. (30-1) 725 10 00
Faks (30-1) 724 46 20
http://www.forthnet.gr/ee

SPANIJA

Comisién Europea
Representacién en Espafia
Paseo de la Castellana, 46
E-28046 Madrid

Tel. (34-1) 431 57 11
Faks (34-1) 432 17 64

Comisién Europea
Representacién en Barcelona
Av. Diagonal, 407 bis, Planta 18
E-08008 Barcelona

Tel. (34-3) 415 81 77

Faks (34-3) 415 63 11
http:/[www.euroinfo.cce.es

FRANCIJA

Commission Européenne
Représentation en France

288, boulevard Saint-Germain
F-75007 Paris

Tel. (33-1) 40 63 38 00

Faks (33-1) 45 56 94 17/18/19

Commission Européenne
Représentation a Marseille

2, rue Henri Barbusse (CMCI)
F-13241 Marseille, Cedex 01
Tel. (33-4) 91 91 46 00

Faks (33-4) 91 90 98 07
http:/[europa.eu.int/france

IRSKA

European Commission
Representation in Ireland
18 Dawson Street
Dublin 2

Ireland

Tel. (353-1) 662 5113
Faks (353-1) 662 51 18
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ITALJA

Commissione Europea
Rappresentanza in Italia

Via Poli 29

1-0187 Roma

Tel. (39-6) 69 99 91

Faks (39-6) 679 16 58, 679 36 52

Commissione Europea
Ufficio di Milano

Corso Magenta 59
1-20123 Milano

Tel. (39-2) 467 51 41
Faks (39-2) 480 12 535

LUKSEMBURG

Commission Européenne
Représentation au Luxembourg
Batiment Jean Monnet

Rue Alcide de Gasperi

L-2920 Luxembourg

Tel. (352) 43 01-34925

Faks (352) 43 01-34433

NIZOZEMSKA

Europese Commissie

Bureau in Nederland

Korte Vijverberg 5

NL-2513 AB Den Haag
Nederland

Tel. (31-70) 346 93 26

Faks (31-70) 364 66 19
http:/fwww.dds.nl/plein/europa

AVSTRIJA

Europdische Kommission
Vertretung in Osterreich
Kartner Ring 5-7
A-1010 Wien

Tel. (43-1) 516 18

Faks (43-1) 513 42 25
http:/[www.europa.or.at

PORTUGALSKA

Commissdo Europeia

Gabinete em Portugal

Centro Europeu Jean Monnet
Largo Jean Monnet, 1-10°
P-1250 Lisboa

Tel. (351-1) 350 98 00

Faks (351-1) 350 98 01/02/03
http://euroinfo.ce.pt

FINSKA

Euroopan komissio

Suomen edustusto

Europeiska kommissionen

Representationen i Finland

31 Pohjoiisesplanadi/Norra esplanaden 31

FIN-00100 Helsinki/Helsingfors

Tel. (358-9) 622 65 44

Faks (358-9) 65 67 28 (lehdisto ja tiedotus/press och information)
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SVEDSKA

Europeiska Kommissionen
Representation i Sverige
Nybrogatan 11, Box 7323
$-10390 Stockholm

Tel. (46-8) 562 444 11
Faks (46-8) 562 444 12
http:/[www.eukomm.se

ZDRUZENO KRALJESTVO

European Commission

Representation in the United Kingdom
Jean Monnet House

8 Store’s Gate

London SW1 P3 AT

United Kingdom

Tel. (44-171) 973 19 92

Faks (44-171) 973 19 00, 973 19 10

European Commission
Representation in Northern Ireland
9/15 Bedford Street (Windsor House)
Belfast BT2 7EG

United Kingdom

Tel. (44-1232) 24 07 08

Faks (44-1232) 24 82 41

European Commission
Representation in Wales
4 Cathedral Road

Cardiff CF1 9SG

United Kingdom

Tel. (44-1222) 37 16 31
Faks (44-1222) 39 54 89

European Commission
Representation in Scotland
9 Alva Street

Edinburgh EH2 4PH
United Kingdom

Tel. (44-131) 225 20 58
Faks (44-131) 226 41 05
http:/fwww.cec.org.uk

Naslovi informacijskih uradov Komisije v drzavah EFTA so:

NORVESKA

European Commission Delegation in Norway
Haakon VII's Gate 10 (9th floor)

N-0161 Oslo

Tel. (47-22) 83 35 83

Faks (47-22) 83 40 55

Obrazce za prijave in vloge ter podrobnejse informacije o pravilih o konkurenci v EGP lahko dobite tudi na naslednjih

uradih:

ISLANDIJA

Samkeppnisstofnun (Islandski urad za konkurenco)
Laugavegi 118

Pésthdlf 5120

IS-125 Reykjavik

Iceland

Tel. (354-5) 527 422

Faks (354-5) 627 442
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LIHTENSTAJN

Amt Fiir Volkswirtschaft (Urad za narodno gospodarstvo)
Gerberweg 5

FL-9490 Vaduz

Tel. (41-75) 236 68 73

Faks (41-75) 236 68 89

NORVESKA

Norwegian Competition Authority
PO Box 8132 Dep.

N-0033 Oslo

Norway

Tel. (42-22) 40 09 00

Faks (47-22) 40 09 99
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PRILOGA II

OBRAZEC TR(B) ()

Ta obrazec in dodatno dokumentacijo je treba poslati v enem izvirniku in 17 kopijah, skupaj z enim izvodom poobla-
stila predstavnika.

Ce ob vprasanju ni dovolj prostora za odgovor, prosimo, uporabite $e dodatne strani in navedite, na katero tocko na
obrazcu se nanasajo.

EVROPSKI KOMISIJI

Generalni direktorat za konkurenco
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Bruxelles/Brussel.

Prijava sporazuma, sklepa ali usklajenega ravnanja po ¢lenu 14(1) Uredbe Sveta (EGS) $t. 1017/68 v zvezi s pridobitvijo
izjave o neuporabnosti prepovedi v clenu 2, ki je na voljo v kriznih stanjih, v skladu s clenom 6 navedene uredbe (3).

L

Informacije, ki zadevajo stranke

Priimek, imena in naslov osebe, ki vloZi prijavo. Ce ta oseba nastopa kot predstavnik, navedite tudi ime in
naslov podjetja ali podjetniskega zdruZenja, ki ga predstavlja, ter priimek, imena in naslov imetnikov ali druz-
benikov ali, v primeru pravnih oseb, njihovih zakonitih predstavnikov.

Priloziti je treba pooblastilo predstavnika.

Ce prijavo vloZi ve¢ oseb ali Ce se vloZi v imenu ved podjetij, se morajo navesti podatki za vsako osebo ali
podjetje.

Ime in naslov podjetij, ki so stranke sporazuma, sklepa ali usklajenega ravnanja, ter priimek, imena in naslov
imetnikov ali druzbenikov, v primeru pravnih oseb pa njihovih zakonitih predstavnikov (Ce ti podatki Se niso
bili navedeni v L.1).

Ce je prijavo vlozilo samo eno izmed podjetij, ki so stranke, navedite, kaj je bilo storjeno za obvestitev ostalih
podjetij.

Ti podatki niso potrebni pri standardnih pogodbah (glej 11.2(b)).

Ce je bilo s sporazumom, sklepom ali usklajenim ravnanjem ustanovljeno podjetje ali skupna agencija, navedite
ime in naslov takega podjetja ali agencije ter priimke, imena in naslove njegovih predstavnikov.

Ce je za izvajanje sporazuma, sklepa ali usklajenega ravnanja odgovorno podjetje ali skupna agencija, navedite
ime in naslov takega podjetja ali agencije ter priimke, imena in naslove njegovih predstavnikov.

PrilozZite eno kopijo statuta.

Pri sklepu podjetniskega zdruZenja navedite ime in naslov zdruZenja ter priimke, imena in naslove njegovih
predstavnikov.

PrilozZite eno kopijo statuta.

Ce so podjetja ustanovljena ali imajo svoj sede? zunaj EGP, navedite ime in naslov predstavnika ali podruznice,
ustanovljene v EGP.

() Prijave z uporabo obrazca TR(B), ki ga je izdala Komisija, in enakovrednega obrazca, ki ga je izdala EFTA, so enako veljavne. Vsako
sklicevanje na drzave EFTA je treba razumeti kot sklicevanje na tiste drzave EFTA, ki so pogodbenice Sporazuma o Evropskem gospo-
darskem prostoru.

() Glej tudi to uredbo, kakor je bila prilagojena za namene EGP (tocka 10 Priloge XIV k Sporazumu o Evropskem gospodarskem pro-

storu, v nadaljnjem besedilu ,Sporazum o EGP*).



07/Zv. 4

Uradni list Evropske unije

237

II. Podatki v zvezi z vsebino sporazuma, sklepa ali usklajenega ravnanja

1.

4.

Ali sporazum, sklep ali usklajeno ravnanje zadeva prevoz:
— po Zeleznici,

— po cesti,

— po celinski plovni poti,

ali dejavnosti pomoznih izvajalcev prevoznih storitev?

Ce je bila vsebina pri pisanju skrajsana, priloZite izvod celotnega besedila, razen e ni drugace doloceno v (a)
ali (b) spodaj.

(a) Ali gre le za okvirni sporazum ali okvirni sklep?
Ce je tako, prilozite tudi izvod celotnega besedila posameznih sporazumov in izvedbenih dolocb.

(b) Ali gre za standardno pogodbo, tj. pogodbo, ki jo podjetje, ki vlaga prijavo, redno sklepa z dolocenimi
osebami ali skupinami oseb?

Ce je tako, je treba priloziti zgolj besedilo standardne pogodbe.
Ce vsebina pri pisanju ni bila skrajsana ali je bila skrajsana le delno, navedite vsebino v prostoru nasproti.
V vseh primerih navedite naslednje dodatne podatke:
(a) datum sporazuma, sklepa ali usklajenega ravnanja;
(b) datum zacetka veljavnosti in po potrebi predlagano obdobje veljavnosti;

(c) predmet: natanCen opis zadevne prevozne storitve ali storitev ali katerega koli drugega predmeta, na kate-
rega se sporazum, sklep ali usklajeno ravnanje nanasa;

(d) cilje sporazuma, sklepa ali usklajenega ravnanja;
(¢) pogoji pristopa, odpovedi ali odstopa;

(f) sankcije, ki jih je mogoce sprejeti proti udelezenim podjetiem (dolocba o pogodbeni kazni, izkljucitev itd.).

IIl. Sredstva za doseganje ciljev sporazuma, sklepa ali usklajenega ravnanja

Navedite, ali in v kolik§nem obsegu se sporazum, sklep ali usklajeno ravnanje nanasa na:

— upostevanje nekaterih prevoznih tarif in pogojev ali drugih obratovalnih pogojev,

— omejevanje ali nadzor prevoznih ponudb, tehni¢nega razvoja ali nalozb,

— razdelitev prevoznih trgov,

— omejitve pri svobodnem sklepanju prevoznih pogodb s tretjimi osebami (ekskluzivne pogodbe),
— uporabo razlicnih pogojev za zagotavljanje enakovrednih storitev.

Ali zadeva sporazum, sklep ali usklajeno ravnanje prevozne storitve:

—
)

) le znotraj ene drzave ¢lanice ali drzave EFTA?

(b) med drzavami clanicami?
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(¢) med drzavami EFTA?
(d) med Skupnostjo in eno ali ve¢ drzavami EFTA?
(¢) med drzavo clanico ali drzavo EFTA in tretjimi drZavami?

(f) med tretjimi drzavami v tranzitu ¢ez eno drzavo ¢lanico ES ali ve¢ infali eno drzavo EFTA ali ve¢?

IV. Opis pogojev, ki jih mora izpolnjevati sporazum, sklep ali usklajeno ravnanje, za izvzetje iz prepovedi v

¢lenu 2

Opisite, v kaksnem obsegu:

1. je prevozni trg moten;

2. je sporazum, sklep ali usklajeno ravnanje bistven za zmanjsanje teh motenj;

3. sporazum, sklep ali usklajeno ravnanje ne izklju¢uje konkurence glede znatnih delov zadevnega prevoznega
trga.
Navedite, ali nameravate predlozZiti dodatne utemeljitve, in Ce je tako, h katerim tockah

Spodaj podpisani izjavljamo, da so zgoraj navedeni podatki in podatki v prilogah pravilni. Seznanjeni smo z dolo¢-
bami ¢lena 22(1)(a) Uredbe (EGS) st. 1017/68.

Kraj in datum:

Podpisi:



